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FS?
DEN POLITISKA GRYTAN BUBBLAR 

och sjuder och kommunisterna koka ihop 
attentat åt varandra. Stockholm håller 
också på att utsättas för ett attentat 
av sina som vaftligt arga vedersakare 
vandalerna. Man måtte lita särdeles 
tryggt på den allmänna opinionens sömn- 
aktighet för att helt kallblodigt förbe
reda sig på att till och med under ett 
borgarråds hägn placera en järnvägssta
tion i Humlegården, Herr Meurling ge
nerar sig verkligen inte. Hur länge drö
jer det innan han bygger bil garage i Kungs
trädgården och gör sopstation i slottets Lo-' 
gård. Djursholmsbanan som springer om
kring och letar i alla vrår efter lämplig 
plats för sin ändstation har nu kommit 
på den superfina idén att dra ner sina 
spår till Humlegården i allén fram till Lin
nés staty. Om det skall sättas semafor 
på blomsterkungen uppges inte men man 
får ju hoppas det bästa. En arkitekt har 
redan gjort paviljonganordningar försäkras 
det. Visserligen har man svårt tro någon 
konstnär om slikt, men sedan den tiden då 
det lyckades få tag i en arkitekt som ville 
bebygga Helgeandsholmen kan man vänta 
sig vad som helst. Och nu skola alltså 
Djursholmstågen åka ner i Humlegården 
och förmodligen tänker man hugga ner 
de lindar som en av bröderna Selander på 
sin tid räddade från förstörelse. Det var 
i början på 70-talet som en lika välvis myn
dighet funderade på att hugga ner samt
liga de gamla lindarna för att därmed få 
den rätta stilen på Humlegårdens då ny
anlagda park. Selander fick av en slump 
nys om saken och lyckades genom mellan
hand intressera kung Oscar så att han 
gjorde ett besök i Humlegården och följden 
av den visiten vart att kungen förbjöd nå
gon trakthuggning på platsen. Vem skall 
få kung Gustaf att ta en promenad i Humle
gården för att som Selander skriver i sina 
Minnen stävja det fåniga begäret att för
störa allt gammalt vackert som växer inom 
Stockholms tullar. I värsta fall få väl stock
holmarna själva ge herr Meurling med änd
stationen en klatsch så han släpper sina dum
ma griller.

Inga griller däremot utan full verklighet 
äro försöken att damma av våra historiska 
läroböcker så att man städar undan allt 
som kan »ingjuta hat och förakt emot andra 
nationer». Det är professor Otto Norden
skiöld som skall sköta den kristliga dam
borsten och far han saken lika grundligt 
som när han härjar bland pingvinerna i po
larhavet blir det nog välgjort arbete. Men 
vem anade att gamla Odhner var en så 
otäck karribel som sådde hat och förakt 
i unga sinnen. Inte kan jag minnas att 
man på skolbänken hatade just någon an
nan än gubben Odhner själv och hans år
tal. Men nu skall det alltså bli en historia 
med människovänlighet och samförstånd 
och inga pojkkinder skola mera blossa vid 
läsningen av hur vi en gång klådde ryssen, 
inga unga ögon tindra för att Karl den tion
de vid tåget över Bält drog den slipade 
dansken vid näsan. Sånt är lika orätt som 
att låta barnen storma snöfästning och blåsa 
i leksakstrumpet. Allra förmånligast vore

ifall man finge bort alla de otäcka krigs- 
beskrivningarna. Gör Gustaf II Adolf till 
en fredlig turist som under resa i Tysk-

Mitt självporträtt.
Av Nalle Halidén.

Idun har bett en del bekanta personer som äro 
kända för att ha gott humör tillräckligt för att 
kunna se sig själva i spegeln med en smula ironiskt 
om också välvilligt leende att med ord teckna sitt 
självporträtt. Början göres med denna roliga stu
die av den oförbrännelige humoristen direktör 

. - Nalle Halidén

Signallemang :
. Här : — Inget.
Näsa : — à la Grecque
Ögon : ■— Med skalken i.
Huvudf orm : — Ädel.
Figur: — Slät.

Särskilda kännetecken:
Vilken teater tycker Ni bäst om? — Där jag står 

på affischen.
Vad spelar Ni helst? — Vira och Isenthal.
Vad är ert tidigaste barndomsminne? — När far 

min sa’ : ”Det är en pojke”.
Vilken sport sätter Ni främst? — En tvåsitsig 

Wanderer.
Vad är er hobby? — Nalle Halidéns Musikförlag 

Göteborg.
Er favoritcigarr? — En Panetélos från Zara 

Backmans Cigarraffär, Kungsg. 31 Gbg..
Hur skulle Ni vilja göra Stockholm gladare? — 

Servering vid småbord.
Var vill Ni tillbringa er semester? — Var som 

helst, utom på landet.
Er skräddare? — A.-B. Färdiggjorda Kläder.
Er lyckligaste dag? — Dagen före.
Vilken restaurant tycker Ni bäst om? — Ubi 

bene, ibi patria.
Er favoriträtt? — Lammehoved på Braedde- 

hytten i Köbenhavn.
Er högsta önskan? — Att få en orden.
Ert valspråk? — Den envise vinner.
Har Ni någon religion? — Allt det I viljen män

skorna skola göra Eder, det gören I inte heller dem.
Vad är det värsta Ni vet? — Att inte få hälla 

opp min pilsner själv.
Vad är det bästa Ni vet? — Regnväder.
Favoritdjur? — Hundar och andras Barn.
Om Ni inte vore kapellmästare, vad ville Ni då 

vara? — En liten blyg Förgätmig-ej.

land blir överkörd av bil i närheten av 
Lützen. Låt Karl XII företa inspektions- 
resor som hedersledamot av Föreningen för 
svenskhetens bevarande i utlandet och var 
lugn för att de på så sätt uppfostrade, gos
sarna skola i sinom tid vämjas om någon 
söker truga på dem något så vidrigt som 
en ask tennsoldater.

Medan vi alltså läsa Karl den tolftes hi
storia är det tur för honom att han slipper 
studera vår. Hör sången från Luntmaka- 
regatan där luntan redan brinner:

Hur ryska stålet biter
Kom låt oss pröva på.
Ur vägen för moskoviter...

Sov Kung Karl, du skulle annars vid 
åsynen av Kilbom och Ture Nerman kun
na komma att begå handlingar som skulle 
skarpt fördömas av professor Nordenskiöld 
och The World alliance for promoting in
ternational friendship through the churches.

Vi ha emellertid viktigare saker att tän
ka på såsom frågan om damernas kort
klippning. Det modet breder ut sig värre 
än damernas eget hår, det är epidemiskt 
som ’sömnsjukan eller senaste revyvisan. På 
en dansbana i Dalarne såg jag i somras 
en kulla med de klippta hårtestarna ding
lande om förfädrens mössa och det ver
kade onekligen bisarrt. Kullorna på Skan
sen ha dock inte än börjat gå friserade 
som jazzbönor så svenska folket kan an
das lugnt ännu en tid. Men annars klip
pås hårflätorna bort lika fermt som kine
serna gjorde med sin piska. Kliva sen de 
unga damerna på allvar i overalls-byxorna 
så kan det ju bli ganska pikanta förväx
lingar. Håller släktet alltså på att maskulini- 
seras? Visst inte, alltihop är ett mode bara, 
och som vanligt är det så att det klär 
unga vackra flickor alldeles utmärkt, me
dan tjocka, medelålders damer allvarligt av
rådas att shingla eller bobba eller vad det 
nu heter sina blonda lockar utan allt fort
farande nöja sig med den enkla men smak
fulla kringla som nog är lämpligaste krö
net. I en polemik om kvinnornas manliga 
hårklädsel försvarar en dam nyheten med 
att det är så besvärligt att reda ut håret 
därför tar man till saxen i stället för kam
men. Har kvinnan verkligen så förtvivlat 
mycket att göra nu för tiden?

Apropå svenskornas hår har det fått en 
hänförd beundrare i en persisk deltagare 
i postkongressen. Denne Hafis värdige ätt
ling har också tolkat sina känslor i ett skal
destycke som en intim krets av kongres- 
sister fått njuta av. Skalden säger att sen 
gammalt prisas i Persien fyra ting som det 
yppersta av allt skönt, nämligen solsken, 
pärlor, rosor och turkoser. Men sedan skal
den kommit till Sverige och sett den sven
ska kvinnan har han funnit att hon fram
gångsrikt tävlar med dessa fyra utsöktheter : 
svenskans hår skimrar som solsken, hennes 
ögon äro som blåa turkoser, hennes tän
der äro sköna som pärlor och läpparna 
tävla med rosorna i fägring.

Där har ni, mina damer, den verkligt 
artige mannen !

CELESTIN.

Husmoderns arbete består till icke ringa del i utväljandet av de bästa in
köpskällorna. För livsmedel är valet lätt. 1 våra 95 
butiker gäller principen: högsta kvalité till lägsta pris.
KONSUMTIONSFÖRENINGEN STOCKHOLM M. 0.
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RDERAS F R U A
FRU HANNA PALME, FÖDD VON BORN.

DET KAN LÄTT HÄNDA EN VAN- 
drare, som längs Östermalmsgatan närmar sig 
korsningen av Engelbrektsgatan, att han — 
eller hon — ser ett mycket ungdomligt par 
träda ut ur huset n :o 57, med snabba fjät 
skynda ut för trapporna till trottoaren och så 
spänstigt styra kosan vidare till huvudstadens 
centralare delar. Man kunde lätt nog tro det 
vara ett tämligen nygift par på morgonpro
menad, men sanningen ligger denna gång rätt 
långt från hypotesen, närmare bestämt fyra 
decennier, ty de unga tu äro i själva verket 
Thulechefen Sven Palme, som närmar sig de 
sjuttio, och hans maka, bördig från Finland, 
fru Flanna, född von Born, med emeritusål- 
dern inom räckhåll. Vid Engelbrektsplan eller 
kanske först vid Kungsträdgården skiljas de 
två åt, och medan den spänstige livbolagsohe- 
fen går till sitt Thule, med riksbank och ota
liga andra nummer framför sig på dagens pro
gram, skola vi nu en stund sysselsätta oss med 
fru gemålen, som styr ut i storstadsvimlet för 
att före lunch kl. y2i hinna med sitt icke 
mindre omfattande morgonprogram.

Av förnämligaste finländska börd föddes 
Hanna von Born den 9 augusti 1861, yngsta 
dotter till senatorn, friherren och lantmarskal-

Fru Hanna Palme, född von Born.

intellektuell rörlighet, energi och uthållighet 
ingå såsom integrerande beståndsdelar. Med 
fäderneärvd konservatism har hon förenat ett 
det mest levande intresse för allt nytt — med 
lika stor förståelse har hon på sitt kära Ånga 
infört traktordrift, elektrisk mjölkning och an
nan modärnitet som hon med öppenhjärtig 
oförståelse stannar inför ett måleri av någon 
av de ”modärnaste” kluddarna eller åhör de 
nyaste vidunderligheterna av modärnister 
inom tonernas värld.

Att skapa och dana har varit hennes liv. 
Av Villa Kallio ute på Djursholm skapade 
hon ett Eldorado, av säteriet Ånga, som i 
dessa dagar i jämt ett kvart sekel förvaltats 
av henne, danar hon ihärdigt och målvedvetet 
en mönsteregendom.

Otroligt mycket annat kunde nämnas'. Fru 
Palme var en av de allra första inom Nya 
Idun, hon var likaså en av de två damer, vilken 
såsom de första kvinnorna blevo invalda i 
länets Hushållningssällskap, hon framkastade 
idén om Föreningen för livränta åt tjänare och 
hon var den första, som höll föredrag om 
kvinnans värnplikt-

Ja, då Finlands frihetskamp begynte blev 
hon en levande kraft i Rödakorsarbetet, hon

. ' -7
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Ånga i Södermanland. Gammelbacka gård, Borgå.

ken Johan August von Born och Fanny von 
Haartman, en dotterdotter till skalden Frans 
Mikael Franzén. Födelseorten var familje- 
godset Gammelbacka i närheten av Borgå, den 
gamla staden, ”på minnen rik”, den skalde- 
besjungna, Runebergs Borgå . ..

I det aristokratiska, ja, även ej så litet by
råkratiska hemmet växte Hanna von Born 
upp, med en lycklig förening av fäderne- och 
mödemearv i sinnesdaning och anlag — ka- 
raktärsstyrkan, viljekraften, uthålligheten och 
de stora vyerna på fädernet, den ljusa blicken, 
hjärtegodheten och tillgängligheten på möder
net. Men, trots alla ”arv” var hon redan i ti
diga år sig själv, den utpräglade personlig
heten var hennes ”typ”, och med egen inre 
kraft och enligt egna signaler har hon van
drat all sin livs väg, från barndomsdagarna på 
det minnesrika kära Gammelbacka ända till 
de sextio åren med det krävande livet i ett 
stort Stockholmshem och de vidsträckta och 
mången gång brydsamma uppgifterna såsom 
härskarinna på Ånga, den förtjusande lant
gården vid Eystrasaltstranden norr om Ny- 
köpingsviken.

Under ett besök hos ”kära släkten” i Sve

rige blev Hanna von Born bekant med då
varande artillerilöjtnanten Sven Palme, och i 
november 1893 ägde deras vigsel rum i den 
imposanta Nikolajkyrkan i Hälsingfors. I 
mera än fyra decennier har sålunda Hanna 
Palme levat och verkat på denna sidan om 
Ålands hav och Bottniska viken, och hon har 
lyckats, på ett märkligt sätt, i åskådning 
och gärning förena kärleken till det kära 
fosterlandet med de varma känslorna för sitt 
nya hemland. Med utomordentlig snabbhet 
satte hon sig in i den nya situationen såsom 
ung husfru i Stockholm, hon orienterade sig 
i litteratur och konst, ja, även i politik. Men 
samtidigt upprätthöllos förbindelserna med det 
gamla hemmet och hemlandet, och särskilt 
sommarvistelserna på Gammelbacka med dess 
sällskapsliv och rika intellektuella resurser — 
här må blott erinras om Albert Edelfelt och 
den charmanta familjen v. Etter i sina villor 
vid Haiko fjärd — utgjorde ända in i det nya 
seklet en obligatorisk punkt på familjepro- 
grammet.

Den, som lärt känna Hanna Palme von 
Born, har väl av henne ett på samma gång in
tensivt och sammansatt intryck, där vakenhet,

skänkte fullständig utrustning för åtta sjuk
platser i ett av sjukhusen där borta i det käm
pande fosterlandet, och med en sinnesstorhet, 
som för tankarna till antikens stolta sagor, tog 
hon såsom moder mot budskapet att hennes 
förstfödde stupat på ärans fält, offrande liv 
och blod för Finlands frihet och för samför
ståndet i Norden.

Sysslolöshet eller vila äro för fru Hanna 
Palme okända begrepp. Känslorna för man 
och barn och barnbarn — det finnes ett dus
sin av den generationen —, omtanken om 
hemmet vid Östermalmsgatan och lantgården 
där nere i Sörmland, intresset för allt märk
ligt eller betydelsefullt inom det politiska eller 
kulturella livet, allt förenar hon och allt hin
ner hon med. Och räcka inte dagarna till, tar 
hon nätterna till hjälp.

Det Palmeska hemmet står öppet för många 
vänner och unigänget med Sven och Hanna 
Palme får ett sällsynt behag såväl genom vär
dens vinnande världsmannasätt som genom 
värdinnans älskvärdhet och alltid intresseran
de personlighet — en lycklig svensk-finländsk 
förening av rättframhet och behag.

G. von WENDT.

.KSTRÖnsmmiöi
E. EKSTRÖMS JÄSTMJÖL



ANNA SANDSTRÖM SJUTTIO ÅR
BRANDES SÄGER I SIN SHAKSPE- 

remonografi, att hemligheten med en Ham
lets, Falstaffs, Shylocks och Rickard III :s 
eviga ungdom ligger i den stora brittens 
förmåga att själv gå upp i, bli ett med 
den karaktär, han vill framställa. Med ge
niets intuition levde han sig in i, hur en 
hjälte, en skurk, en ädling och en slav 
kände, tänkte, led eller fröjdades åt tillva
ron. Traditionens och krönikans gloria eller 
Kainsmärke hindrade honom inte att hos 
var och en se det mänskliga och få fram det.

Något av denna instruktiva förmåga att 
leva sig in i olika tider och olika per
sonligheter har också Anna Sandström haft, 
när hon för hänförda och girigt lyssnande 
barn- och ungdomsskaror rullat upp histo
riens evigt unga drama och ställt dem in
för levande personligheter —• vare sig dessa 
burit en medeltida mystikers, en renässans- 
påves eller en förbindligt leende 1700-tals 
diplomats drag. Aldrig målar hon T sin 
fascinerande berättarkonst vitt i vitt eller 
svart i svart — hon vet, att både de stora 
helgonen och de stora syndarna för män
niskor av vanliga mått äro hart när obe
gripliga. Nej, hon låter oss visserligen se 
en Henri IV som Frankrikes hjältekonung 
i spetsen för sin här föra den Bourbonska 
iiljefanan till seger och som en ännu större 
hjälte efter segern förlåta sina fiender men 
också en Henri IV, intime, som full av 
upptåg och infall och flödande av gal
lisk humor uppskattade jordiska fröjder 
nära nog lika högt som sin berömde lands
man Abbé Coignard. Och om hon än 
kunde få oss att frysa av fasa inför fran
ska revolutionens skräckvälde, fingo både 
Danton och Robespierre mänskliga drag, 
som lät oss ana, att bakom alla våldsdåd 
låg ett — om än blint — rättfärdighetskrav, 
och en fantasi, för vilken ett lyckligare 
Frankrike hägrade, sedan giljotinen gjort 
sitt verk.

Före Anna Sandströms tid var denna 
levande och personliga historieundervisning 
ytterst sällsynt i svenska skolor. Plikttroget 
inlärdes årtal och stora översikter; kultur
historiska och humanistiska intressen väd
jade ytterst få lärare till. Skolans plikt 
var att ge eleverna »skelettet», resten över
lämnade man åt dem själva. Därför kunde 
också i studentexamen en elev på fråga 
»vem var Leonardo da Vinci?» svara: »Det 
står på allmän odling, och den hör inte till 
kursen.»

Själv hade hon väl under sin semina- 
rietid också pluggat historia »på det är
lige gamble maneret», men när hon så vid 
19 år, började tjänstgöra vid Åhlinska sko
lan, märkte hon, att den slags under
visning hon själv fått, inte alls lämpa
de sig för hennes små elever. Vad bar
nen begärde, var först och främst konkreta, 
levande bilder, historien borde för dem åt
minstone de första åren få sagans färg och 
spänning. Så började hon på egen hand 
grundliga studier och fann nu hos Hero
dotus, Plutark och Snorre -de källsprång, 
som gjorde historien levande för henne 
själv och genom henne för barnen. Längre 
upp i klasserna blev det i brev- och memo
arlitteraturen och hos Geijer och Fryxell 
hon hämtade material till de lektioner, som 
flickorna i Åhlinska skolan snart vande sig

Anna Sandström.

ÊÊÊÊÊÊ

att längta efter som arbetets ljuspunkter. 
Det var något annat, det, än att utantill 
rabbla upp om dimman vid Lützen eller 
redogöra för, vad Gustav Wasa hade på 
benen i Dalarne.

Och när geografitimmen slog, blev det 
inte längre att med andan i halsen räk
na upp alla Englands städer från norr till 
söder. Nej, nu gjorde man långresor och 
världsomseglingar, kom i beröring med 
folk av skilda raser, språk och religion, fick 
en glimt av deras hem- och vardagsliv, de
ras egenart och intressen. Och Anna Sand
ström var outtröttlig som färdledare. Själv 
lika road och ivrig som sina elever, kunde 
hon få dem helt gripna av skönheten i 
den latinska arkitekturens mästerverk eller 
med en humoristisk glimt i ögonvrån visa

Åter till N. F.

Fru Anna Bugge-Wicksell.

Kli

Nyligen ha Sveriges delegerade till Nationernas 
Förbunds förestående överläggningar utsetts och 
bland de utvalda märkes även en dam, fru Anna 
Bugge-Wicksell. Det är icke första gången fru 
Wicksell beger sig till N. F. Hon har varit med 
i Sveriges delegation från första gången och hen
nes kapacitet är väl känd och anlitad i den inter
nationella församlingen.

dem infödingarnas enkla seder på Grönland. 
Den, som tidigt förstod Anna Sandströms 
strävanden, var fröken Fredrique Run- 
qvist, hennes kollega vid Södermalms flick
läroverk. För att realisera sina reformer be- 
slöto de att tillsammans grunda en ny skola. 
Vid anmälningstidens slut på våren hade 
man summa 1 elev och detta en frielev. Men 
snart kommo flera, till, och intresset växte 
både för skolan och Uffekretsen. »Uffe» 
var Anna Sandströms signatur under hen
nes pedagogiska artiklar i Verdandi. Med 
Björnsons Stockholmsföreläsningar och allt 
livligare samarbete mellan nordiskt skolfolk 
växte intresset för pedagogik på 80- och 
90-talen starkt och levande. Gruntvig var 
det stora namnet och hans idéer diskute
rades ofta på Uffemötena, till vilka nästan 
alltid doktor Lagerstedt, Fridtjuv Berg och 
doktor Sigfrid Almqvist infunno sig.

Sina egna idéer framlade Anna Sand
ström i sin för modärn undervisning epok
görande skrift »Realism i undervisningen». 
Samtidigt realiserades dessa i hennes 
skola, som med varje är växte och 
1907 kunde flytta in i eget hus. 1900 
grundade hon sitt seminarium, där hon 
med sällsynt förståelse för elevernas egen
art och olika anlag givit de blivande 
lärarinnorna en arbetsglädje och en hem
känsla, som aldrig kan glömmas av nå
gon, som en gång haft lyckan tillhöra 
hennes elevskaror.

I skolan fick grammatikplugget nu maka 
åt sig för praktiska talövningar — ett sätt 
att lära språk, som alldeles särskilt slår 
an på flickor. Till geografiundervisningen 
fogades studier i geologi och kunskap om 
folkens härstamning, liv och seder. Den 
entusiasm, som besjälade hennes egen un
dervisning förstod hon också att meddela 
sina lärarinnor, för vilka hon — liksom 
för eleverna — haft och har ett levande per
sonligt intresse.

Men humanist, som Anna Sandström i 
ordets vackraste mening varit och förblivit, 
blev hon lyckligtvis aldrig någon av dessa 
renodlade lärarinnetyper, för vilka skolan 
blir världen och världen en skola, där allt 
mates ur kateder- och kollegiesynpunkt. 
Med klar blick för livets mångahanda tog 
hon och tager alltjämt del av tidens stora 
frågor — ideella, estetiska och sociala.

Mot de kämpande kvinnosakskvinnornas 
ytterlighetskrav under den period, som be
tecknande nog kallats »världsförbättrarbrå- 
ket» satte hon tidigt som sitt ideal den 
stilla försynta kvinnlighet, som varken i 
stridens hetta eller festens jubel förlorar 
något av sin värdiga måttfullhet. Att un
der sorlet av stridiga röster ha i ord och 
handling visat oss det idealet är en av 
hennes gåvor till svensk ungdom.

En strålande ljusgestalt i sin starka ide- 
litet och sunda verklighetssinne, full av 
en betagande charme, som ibland i sin 
omedvetenhet nästan påminner om ett 
barns, kan hon på sin 70-årsdag se tillbaka 
på en rik och ädel gärning men också 
framåt på nya uppgifter — bland annat 
avslutandet av det geografiska arbete, hon 
flera år sysslat med. I innerlig tacksam
het för vad hon varit, velat och givit, önska 
vi henne en solig och rofylld Brittsommar.

EBBA MONTÉN.

FOTOGRAFERA med en KODAK och KODAK FILM

S .oddk Film
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ALLA DUKTIGA FLICKORS FÖRENING
»SCOUTFLICKA — ÄH, INTE SKA 

flickor vara militärer, inte.»
Hur ofta får man icke höra en dylik 

invändning, om flickscoutrörelsen kommer 
på tal? Men i den ligger en missupp
fattning av flickscoutrörelsens mening, me
del och mål, en missuppfattning, som man 
anar redan vid ett första sammanträf
fande med en kvinna som lady Baden- 
Powell, högsta chefen för hela världens 
flickscouter, och som helt korrigeras, om 
man någon gång har tillfälle att följa flick- 
scouternas arbete under exempelvis ett 
läger.

Flickscoutrörelsen är icke bara »ett fläng
ande omkring i skogarna» som så många 
mammor tro. Den syftar längre och dju
pare och den är icke : minst viktig för 
flickorna just för utvecklandet av deras 
kvinnliga instinkter och plikter, vilket la
dy Baden-Powell kort och övertygande ge
nast betonar, då vi utbyta några ord med 
henne i Grand Hotells gula salong under 
hennes och hennes makes »inkognitobesök» 
i Stockholm.

Lady Baden-Poivell.

jag har det bästa intryck av dem. Men 
jag har också hört, att flickscoutrörelsen 
har många svårigheter att kämpa emot i 
Sverige. Det är synd.»

Lady Baden-Powells »det är synd» skulle 
upprepas med mycket större eftertryck i

fått i present av någon rik farbror eller 
tant och som lär vara paradiset på jorden. 
Ack, om vi hade något dylikt, sucka de 
svenska scoutflickorna ! Sverige sände ett 
30-tal flickor från landets olika hörn till 
Foxlease. Det blev en minnesvärd och läro
rik tripp och flickorna äro eld och lågor 
över sina upplevelser, över allt vad de lärt 
och sett i Foxlease och för alla vänskaps
band, som knutits under en glad och ar- 
betsfylld samvaro med scoutflickor från 
östan och västan, söder och nord.

Innan färden till England hade emellertid 
de för resan utvalda ett träningsläger på 
Bosjökloster i Skåne, som välvilligt upp
låtits av greve Karl Filip Bonde. Detta 
var det första verkliga tältläger, som sven
ska flickscouter haft, men efter den ange
näma erfarenheten från Bosjökloster, blir 
det nog flera. Här övade flickorna sig 
nu i dagarna nio för att vara redo till Fox
lease, där alla de bästa färdigheterna och 
svenska specialiteterna skulle uppvisas.

Men för att icke alla hemmavarande 
scoutflickor skulle känna det alltför tomt,

Lägerflaggan hissas på Bosjö
kloster.

De svenska scoutflickorna dansa folkdanser på världslägret vid Foxlease, '
England.

”Maten är serverad” 
kloster.

på Bosjö-

»Flickscouternas förnämsta lag är: att 
hjälpa andra,» säger lady Baden-Powell.».»Är 
icke det kvinnlighetens hela paroll, kvinnor
nas förnämsta uppgift i livet? Så få fiick- 
scouterna öva sig i alla kvinnliga arbeten 
såsom sjukvård, hushåll, trädgårdsskötsel 
o. s. v. Att det hela sedan kryddas av ett 
friskt liv i skog och mark, av gymnastik, 
idrott och glada lekar är kanske icke av 
ondo, allra minst i en tid som vår, då 
kvinnornas nerver trasas sönder av stilla
sittande vid kontorspulpeten i en jäktad 
storstad. Nej, den som säger, att flick
scoutrörelsen förkväver kvinnligheten, är ,ute 
på galna vägar. Flickscoutrörelsen vill göra 
starka, goda, ansvarskännande, hjälpsam
ma, försakande, karaktärsfasta och hurtiga 
kvinnor av sina flickor och den vill ta 
hand om flickorna i den ålder då de äro 
mest mottagliga för intryck, goda eller då
liga. Genom flickscoutrörelsen få de en 
tidig grund att bygga på.

»Förresten från det ena till det andra», 
avslutar lady Baden-Powell samtalet, »så ha 
ni hurtiga, trevliga och duktiga scoutflickor 
i Sverige — jag mötte några på det stora 
världslägret i Foxlease förra månaden och

svenska ledande flickscoutkretsar. Flick
scoutrörelsen har alltid arbetat i skymundan 
i Sverige och de svenska ledarna ha intet 
däremot, om bara rörelsen inåt växte och 
blev starkare. xMen så är knappast fallet. 
De svenska flickscouterna ha varken mötts 
av den förståelse som kommit pojkscouterna 
till del eller den välvilja, som de engelska 
flickscouterna fått röna i sitt land. Men 
svårigheterna äro till för att övervinnas och 
det hör icke en scoutflicka till att miss
trösta. Därför arbetar Sveriges lilla flick- 
scouttrupp på med frejdigt mod, alltjämt 
med hoppet längst inne i hjärtevrån, att 
manna en dag skall regna från himlen — 
men om hoppet sviker, så skola scoutflic
korna nog klara skivan ändå, även om det 
går med små fjät. Det är riktiga scouttag, 
bort med både klagan och beklaganden! 
Men ändå gärna fram med frikostiga gyn
nare !

,Den nu snart gångna sommaren har va
rit en livlig tid för flickscouterna över hela 
världen. Alla länders flickscouter ha näm
ligen träffats på ett stort läger i Foxlease i 
England 16—:23 juli. Foxlease är en stor 
egendom, som de engelska flickscouterna

anordnades för dem ett sommarläger på 
Säfstaholm i Södermanland, en för scout
ändamål idealisk gård. Där träffade alla 
scoutflickor från mellersta Sverige samman 
och njöto några givande dagar.

Så få de svenska scoutflickorna kuska 
omkring på olika ställen i landet till går
dar och platser, som välvilligt upplåtas av 
scoutvänner —T, en av den svenska flick
scoutrörelsens livligaste gynnare är grev
innan Ebba von Eckermann, som alltid är 
en vän i nöden både med penningar och 
husrum, det senare på sin vackra och 
välinrättade gård Södertuna. Men flick- 
scouternas dröm är ju att liksom poj
karna en gång få ett eget bo på landet, 
dit de alltid kunna fara. Det är-dock långt 
hädan och dit, ty för att nå det målet 
behövs antingen en ytterligt generös mece
nat,. eller också flera intresserade och liv
aktiga flickscoutledare med ty åtföljande 
rekrytering av nya scoutflickor och ett stort 
tillskott av stödjande medlemmar i Sveri
ges Flickors Scoutförbund —| stödjande 
medlem kan envar bli för 3 kr. om året 
eller 50 kr. i ett för allt.

EBE.
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UNGDOMSMINNEN

Författaren som underlöjtnant.

UTOM FAMILJEN O’CONOR FANNS 
i orten en av Carl Johans hovfolk, en be- 
ridare med det svenska namnet Brostroem 
av en familj, som härstammar från Rouen 
och vars sista medlem var generalkonsul 
Brostroem i Paris, som var där på min tid.

Ryktet om Rickebasta-herrskapets här
stamning var kanske alldeles ogrundat, 
men det låg' ett mystiskt skimmer över 
dessa utländska personligheter.

Sedan gick gården från den ena till 
den andra och bland dem till storjä
garen och advokaten Rosell, med vil
ken vi jämt lågo i delo i jaktfrågor. 
Eget nog blev aldrig någon batalj av, 
men nog hade vi ögonen på varandra 
och på varandras hundar. — En ’ovanligt 
god jägare var han, nästan lika styv som 
skogsfördärvare.

Sedan ha ägare ständigt växlat, men 
ännu finnes skog, och en hel del av gården 
är, som snart hela vårt land tyckes bli, 
styckad till egna hem.

Att jakten var mera dålig, var ju helt na
turligt; det jagades visserligen ej av många, 
men av några styva jägare, Rosell och 
vi hejdlöst, och för jaktvården gjordes nä
stan intet, utom måhända litet hjälp åt 
rapphönsen. '

Den första gången jag hörde ett hardrev 
som gosse var en ljus juninatt, och i äldsta 
tider gick drevet året runt. — Skogvak
taren hade att lämna vissa »skott» som 
det hette, sak samma, tjäderhönan från 
äggen under våren eller harhonan full 
av ungar och dessa tjänte nog ofta till 
frukost åt hungriga stövare, som fritt löpte 
i skogen. — De hundar, som man hade 
den tiden, voro i allmänhet småländska stö
vare, en nu nästan försvunnen typ. De 
voro tämligen små, lätta hundar med ypper
liga näsor och betydligt intelligentare än 
senare tiders mera ädla rasstövare, som 
dumt följa nattrajet från början till slut, i 
stället för att ringa och finna de färskaste 
slagen.

Gamle skogvaktare Eklund hade någon 
slags långhårig hund, »Rosina», som skäll
de fågel säkert samt även drev hare täm
ligen bra. — Räven, som fordrade mer spe
ciella hundar, fick den tiden gå ganska fri, 
och skadade det av oss redan undergrävda 
viltbeståndet. Kanske dock ej så mycket 
som den oerhörda massa kattor, som fun- 
nos i alla stugor, och som nog inte fingo 
annan föda än vad dessa små förtjusande 
tigrar kunde skaffa sig själva.

Också dräpte vi kattor efter bästa för
måga; människan är ju ett avundsjukt och 
blodtörstigt djur, som helst önskar dräpa 
ensam.

En gång stod jag, då en helt liten pys, 
med bössan i högsta hugg, klädd i det 
roliga plagg, som är väst och byxor på 
en gång, för en kattj trygg, med båda tum
marna i armhålan, apostroferande mig på 
följande vis: »låt bli katten, baron, skjut 
inte snälla små-baron utan hålt sej» — och 
se den katten slapp.

En annan gång var jag ute efter rapphöns 
på Ala i Vassunda, där patron gett mig jakt
rätt. På den utmärkta marken lyckades 
jag på hela dagen, trots den med ypperli
gaste näsa försedda »Missan» ej få upp 
en enda höna. Däremot vimlade det av

Underlöjtnant Carl Cederström, min broder.

kattor, vilka jag så mycket jag kom åt 
fällde till ett antal av 7 stycken. Innan 
jag trött och utledsen vände hemåt, dit 
jag hade en mil att vandra, var jag inne 
och tackade det stora originalet, förre käl
larmästaren, som då ägde gården. Jag 
gladde honom med att jag befriat gården 
från 7 rovdjur. »Jesses njina kattor, jag fö
der ju opp dem för att sälja 'till bunt- 
makarne.» För att ej förlora hans gunst 
och jakten måste jag, trött som jag var, 
ut med Missan och hämta hem de sju bli
vande pälsverken.

Faunan har under min tid mycket för
ändrats till följd av skogsavverkningen, 
som ej ens lämnar kvar ihåliga träd till bon 
åt fåglarna. Ett lospår har jag ej sett på en 
60 år, och vargen är försvunnen. I min barn
dom; hördes han ula om nätterna ute på isen, 
och jag minns huru vargarna en natt jagade 
hunden ”Figge”, som läddade sitt liv genom att 
hoppa tvärs igenom rutan in i köket. — Äl
gen, detta olycksdjur, som nu förstör trev-

Ajg :A"A A;

I&
MplilBI

AFtf: 'MM

WSÊÊÊÊiÊSÊàÊiÊÊÊiÊÊ§àÊÊÊiÊÊÊÊSë

mi WMù: I!!;
;.A;: »V ■

WMMiMWi

U

pilill

lÉIllIl I llllfltiilllllli
.

TjyUW^Wi'}
pias

MUBBEK

mm

mtumiiihinMiï t'rstä,æîfjig

‘dkCi'i-r . .mmAï-sfr

Linnés arbetsrum på Hammarby. Tidig morgon under jakttiden. Teckning av författaren.

frîmes är oumbärlig vid en 
kud creme tvåi rationell hudvård

. . 1 . 1. A a I 1 1 , . I I

QgpI &*etev

PAHLSSONS
"Teaterkonfekt

i Högfin kvalité
Tillverkare: A.-Bol. Carl P. Påhlssons 

F Choklad- och Konfektfabrik, Malmö

— 870



AV GUSTAF CEDERSTRÖM
naden i skogen, därigenom att den under jakt
tiden drar dit alla traktens tjuvskyttar, har 
trots slaktandet tilltagit. I min barndom 
talades det om älg som nu om mammuth 
— ett antediluvianskt djur. Av fåglar äro 
tornfalken, gladan, bivråken, kärrhöken, gök- 
tytan, svart- och vitspettarna, blåkråkan m. 
fl. alldeles försvunna. För övrigt är ju nu 
aldrig fred i skogen, alla äga rätt att plocka 
bär och svamp, så djuren få ingen ro.- Den 
välskötta skogen med jämna bestånd lämnar 
också mindre skydd liksom de täckdikade fäl
ten. — Skogen hemma var av de första, där 
rationellt bruk infördes av min fader på fem
tiotalet efter plan av jägmästare Björkman, 
senare landshövding. — Trakthuggning hette 
då det saliggörande systemet, som numer ej 
är modernt, och som nog bäst passade, där 
skogen var alldeles jämnvuxen. Emellertid 
grannare skog än där fanns, speciellt i Kungs
hamns hage, har jag ej skådat och får nog 
ej heller. —

En jaktvårdare av första klassen hade i 
äldre tider funnits på orten, nämligen hovjäg
mästare Greiff, Königsgreifen, som fasttog 
Gustaf IV Adolf. Han bodde på Fredriks- 
lund under morfars tid. I parken, synliga från 
landsvägen, hade han av träd förfärdigade 
djur av alla slag, hjortar, björnar m. fl. upp
satta, och i en skogstrakt vid sjön,, Åsen, som 
nyss härjats av skogseld, hade han uppdrivit 
haraveln så, att enligt gamla Jägarförbundets 
tidskrift, ibland på en jakt där kunnat fällas 
40 harar.

Fiske har jag aldrig varit road av, men tror 
jag det var bra, och vid inloppet till Fyiäsån 
bedrevs om våren norsfiske i stor stil. Min 
far plägade åka ner till Flottsund och se på, 
då den stora noten drogs, och man var väl
digt intresserad om det fanns någon norskung 
i varpen. Vem som nu vill äta den osmak
liga fisken, vet jag ej, men en 1,000 kronor 
brukade det fisket ge. —

Jorden var av min fader utmärkt skött 
samt täckdikad, men den tiden var jordbruket 
mera anlagt på säd än på mjölk. — Mejeriet 
sköttes efter Swartska metoden. I isfyllda 
vattencisterner stodo de stora mjölkflaskorna 
och bildade grädde. Den kärnades och smö
ret gick till Stockholm, under det skummjöl
ken såldes i Uppsala till bagare. —

Jag minnes den första slåttermaskinen och 
med vilken vördnad och beundran den mot
togs. Men huru mycket mer beundransvärd var 
icke den gamla höslåttern, då hela linjen av 
blixtrande liar gick fram över ängarna. Det 
var lantbrukarens högtidsdagar, men ett hårt, 
tungt och svettdrivande arbete. Till slåttern 
hörde, att min fader vandrade ut med betjän
ten, som bar ett brännvinskrus och lät servera 
en sup och tilltugg till varje slåtterkarl vilket
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Friherrinnan Anna Cederström, f- 
Skjöldebrand.

nog hindrade folket att fylla buken med jol
migt kärrvatten. Också hälsades ”Jödde”, som 
pappa alltid kallade betjänten, han måtte hava 
vad namn som helst, med vänliga blickar, då 
han visade sig på ”lillsidan”. För övrigt var 
min fader en stor fiende till dryckenskapen 
och avskaffade de två krogar, som funnos på 
gården, den till stor välsignelse.

Om jag ser på nykterheten nu och då, är 
ju skillnaden oerhörd. På landsvägarna så
gos få nyktra komma åter från staden och 
på gäsl^ivaregårdarna hängde frysande hästar 
utanför krogen, där nog mycket pengar ham
nade, Men liksom de förmögnare klasserna 
har allmogen alltmer kommit till klarhet 
om det nedsättande i ruset. Endast på den 
vägen blir man verkligt nykter, jag menar 
lagom supande, ty sprit behöver människan 
och har alltid behövt. På förbudets väg kom
mer man däremot till nedsättande lagbrott 
och supande av omöjliga saker, till och med 
blanksmörja. — Att behandla oss alla som 
små omyndiga barn, låta oss föreskrivas la
gar för vårt intimaste liv, tvingar oss att bliva 
omyndiga.

Nykterhet är ju en god sak, men att som 
nu göra den till det centrala i vår poli
tik, bevisar endast huru litet sinne vi hava 
för verklig politik. — Under vår storhets
tid var det ej nykterheten, som gjorde su
sen, ty den var det enda, som var mått
lig. Det har kommit något skenheligt och 
betryckt över oss, sedan vi ödmjukt böja 
oss under Brättens piska.

Låt allt gå ikull, hela den industri från 
och med potatisodlingen, som har med 
dryckesvaror att göra, låt motorbränsle fat
tas, blott man stolt kan påvisa ett färre 
antal fyllerister. -— Gör gärna fyllerister

nas liv hårt,, skäm ut dem hur mycket man 
vill, på samma gång som man på över
tygelsens väg bekämpar missbruket, men 
behandla ej befolkningen som alkoholister 
eller omyndiga. Laga att alla, som ska 
supa ihjäl sig, få tillfälle att göra det i 
rappet, så blir nog resten bra; skaffa så 
goda, billiga dryckesvaror, så förlorar nog 
den flytande potatisen sin popularitet.

Järnväg fanns ej förr än 1866 och då dra
gen på en mils avstånd från gården, så att 
allt samband med yttervärlden gick, vare sig 
med smörlådan, som gick in till Stockholm, 
per ångbåt, på onsdagarna och kom ut tom 
på smör men full av tidningar på lördagar
na, och genom »Månson», mjölkbudet, som 
dock först kom till på senare tider. Den 
lille gnomen, som lärer varit mycket rolig 
och kvick i umgänget med jämlikar, men 
annars verkade som ett dystert troll, vänta
des med spännande intresse varje dag, då 
han kom hemrullande litet på snusen efter 
sin likaledes halvsovande häst, som gick steg 
för steg, och ofta möttes han av nyhets- 
hungrande, vilka höggo väskan av honom.

Personbefordran var pr ångbåt, till vil
ken man måste ro ut några hundra me
ter, då ångbåten ej kunde lägga till, något 
som ofta synnerligen under storm var ytterst 
obehagligt och krävde en säker och van rod- 
dare. ■—Till båten kastades från ångbåten 
en lina, som av roddaren fattades och så ha
lades den till skeppssidan, icke alltid utan 
blöta. Kaptenen på båten sökte visserligen 
väja sjöarna genom att lägga sig tvärs, men 
det hjälpte ej alltid, utan ofta trycktes bå
ten våldsamt ned av farten.

Den, åom inte alltid var så vänlig och 
hjälpsam i den vägen, var kapten på den 
gamla Uppland, Palmgren, han, som i sin 
ungdom klättrat upp och satt upp tuppen 
på Riddarholmskyrkan. Nu var han mera 
ovig, våldsamt tjock, men i botten frynt
lig. Hans båt var en gammal dålig inrätt
ning, om vilken man berättar, att maskinen 
ofta vägrade. — En gång kommenderade 
han back ett slag. Det går inte, skrek ma
skinisten, maskin är sönder, varpå kapten 
skrek på sin breda skånska, »back ändåå!» 
En annan gång lärer en passagerare drullat 
i sjön vid en lustresa. Det blev ett förfärligt 
skrän: Stopp, stopp. Kapten, lugn som 
vanligt kommenderade först stopp, vände 
sig så till styrman med frågan »har han 
betalt» och då denne svarade jakande, 
kommenderade han framåt sakta.

(Forts.)
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NÄR ÖSTER OCH VÄSTER MÖTAS
MRS ARUNDALES VARS FÖRNÄMA BÖRD FRAMGÅR AV KASTMÄRKET

»KVINNORNA ÄRO LIKA SKÖNA 
som blommor,» säger en from och vis hindu, 
»men de draga det största fördärv över 
dem, som komma i deras våld.»

Vad hans landsmaninnor beträffar, är väl 
den första satsen lika självklar som den se
nare orimlig, isynnerhet om man får be
trakta mr Arundales maka som represen
tant för det land, som sedan sekler hägrat 
för västerländsk fantasi som sagans och 
skönhetens hemvist.

Poesi, sagor och vackra legender är också 
den läsning jag — liksom vi alla i Indien 
— mest älskar, säger hon. Vi ha ju en rik 
sådan litteratur på vårt eget språk, och 
dessutom så mycken underbar gammal mu
sik. Citharan är alltjämt vårt vanligaste in
strument, till dess ackompanjemang sjunga 
vi våra urgamla indiska sånger. Naturligt
vis är jag också mycket förtjust i engelsk 
litteratur, både klassisk och modern. Shellys 
dikter, Tennysons »Idylls of the king» och 
Swinburnes melodiska rytmer, så fulla av 
musikaliskt välljud, ha skänkt mig myc
ken glädje. Robert Browning beundrar jag 
också — i varje fall mer än hans fru — 
och bland de moderna . Galsworthy och

Shaw, vars »Jungfrun av Orleans» vi nyss 
sett i London. Ett underbart drama om 
en underbar personlighet, fast författaren 
i mina ögon plockat av henne väl mycket 
av det mystikens skimmer hon ändå måste 
haft för att kunna segra. Sybil Thorndike 
strök nog också i sin mästerliga framställ
ning gärna under det rustika draget, hon 
blev framför allt den genuina bondflickan.

Det var nästan det enda vi hunno med 
av Londons teaterprogram, vi stannade en
dast några få dagar, och största tiden gick 
åt till skolkonferenserna, som gåvo oss myc
ken glädje och behållning. Vi besökte också 
några engelska skolor och konstaterade, hur 
olika de äro våra indiska. En sådan idé 
som de europeiska samskolorna vore ju 
t. ex. otänkbar hos oss. Men flera och flera 
engelska skolor grundas därute, även de 
unga flickorna få nu studera vid högsko
lorna, flera av dem utbildas till läkare, det 
är kanske den bana, de helst välja. Och 
därvidlag ha vi mycket att lära av Europa, 
så illa som vi förut haft det ställt i hygie
niskt avseende. Hela denna utveckling, som 
ingen för io år sedan skulle ha drömt 
om, har emellertid huvudsakligen ägt rum

I PANNAN (SE OMSLAGSBILDEN).

i södra delen av vårt land. I norr härskar 
alltjämt den gamla seden, att föräldrarna 
tidigt gifta bort sina döttrar med män, som 
dessa aldrig sett före bröllopet. I de flesta 
fall går det lyckligt, ty kvinnan är nu en 
gång skapad för hemmet, och var i världen 
är hon så tryggad och skyddad som där? 
Fast även för dessa uppgifter behöver hon 
ju så väl den bildning, hon kan få genom 
de angloindiska skolorna.

När allt kommer omkring, så är kanske 
ändå inte väsenskillnaden mellan öster och 
väster så oerhörd, som man ibland velat 
betona, men nog är det mycket på denna 
min första Europatripp, som fyllt mig med 
häpnad. I synnerhet ert slaktande och kött
ätande! Första gången jag såg en vagn, 
lastad med blodiga slaktade djur, fick jag 
en verklig chock. Att man kan vilja äta nå
got sådant! Men så är jag ju övertygad 
vegetarian — även av religiösa skäl — 
och det förefaller mig så grymt, att man 
kan vilja döda djur. Inte äro vi själva så 
rädda om dem, som man är i England och 
Skandinavien, men vi döda dem åtmin
stone inte ! • '

FLEUR.

ORS R E N T
DEN LILLE GOSSEN HETTE OLOF, 

och på Olof-dagen fick han alltid en pre
sent av sin mor. Då han var mycket liten, 
var det ett leksakståg, en färglåda eller en 
ask tennsoldater, men då han blev större 
blev det klocka, portmonnä eller halsduk.

Presenten uteblev aldrig. Den låg bred
vid honom, då han vaknade på namnsdags
morgonen och sedan gladde han sig åt 
den hela den dagen och ibland också en 
tid framåt.

Och så blev den lille gossen riktigt stor 
och skickades ut i världen. Föräldrarna 
togo adjö av honom vid tåget och lillasyster 
satt hemma och undrade, varför storebror 
aldrig kom hem.

I en främmande stad skulle Olof ha ar
bete. »Man måste börja från början, om 
man skall komma någonstans» hade fadern 
sagt, och då hade alla tyckt, att Olof skulle 
ha den platsen, eftersom det nu fanns ett 
tillfälle.

Och så blev det vår och sommar och 
åter en Olof dag.

Olof visste inte riktigt själv, att det var 
hans namnsdag, ty han fick knappast tid 
att se på almanackan, men någon av de 
andra på kontoret påminde honom om det. 
Då fick han tårar i ögonen, ty han 
tänkte på presenten, som han alltid fått av 
sin mor den dagen. Plan kom ihåg alla 
tennsoldaterna, leksakstågen och allt det 
andra. Nu hade han vaknat på morgonen 
i ett främmande rum i en främmande stad 
bland människor, som han inte alls kände. 
Och inte hade det legat någon present 
på stolen bredvid sängen.

Han gick upp på sitt rum för att 
skriva en stund på maskin, ty han hade 
fått lära sig att aldrig vara sysslolös ett 
ögonblick.

Revolutionens barn se emellanåt ganska bistra 
ut, men så är inte alltid fallet med revolutio
närernas. De kunna te sig just så inta
gande och älskliga som redaktör Z. Höglunds 
lilla dotter, som är åtta år och lystrar till det 
näpet klingande namnet Gullgull. Z. Höglund 
har två barn, bägge döttrar, varav denna är 
den yngsta, förresten en graciös liten flicka 
vars högsta fröjd år att dansa — fotografien 
framställer just en av den unga damen själv 
komponerad dans, utförd i den skola, där hon 

är en av de mest omtyckta eleverna.

Han öppnade dörren till det rum, där 
han blivit anvisad plats, och då han såg 
ned på skrivbordet, låg där ett brunt kuvert 
som redan var öppnat. Han såg på det 
närmare och där stod tvärs över adressen 
skrivet med blåkrita:
: : »Öppnat av misstag tillsammans med den 
andra posten.

Förresten är halsduken omodärn.
Andersson.»

Olof såg efter i det bruna kuvertet och 
där fanns mycket riktigt en halsduk. Där 
fanns också ett litet brev, som började med

»Till min lilla pojke», och slutade med
»Kära hälsningar från oss alla

din mamma.»
Men Olof kunde inte låta bli att tänka 

på vad han läst utanpå, och det grämde ho
nom, att någon annan än han sett inne
hållet.

Han tyckte, att det var någonting, som 
han ville vara alldeles ensam om.

Just då han funderade på detta och såg 
på halsduken, som han förresten tyckte 
riktigt bra om, knackade det på dörren 
och en herre steg in. Han gick rätt fram 
till Olof, fattade hans hand och sade :

— Unge man, mitt namn är Andersson. 
Det var dumt av mig att skriva det där. 
Jag fick alldeles nyss reda på, att det var 
er namnsdag, och då förstår jag hur jag 
sårat er. Vill ni inte förlåta mig?

— Jo, sade Olof, det gör jag gärna. Men 
herr Andersson, en sak har ni glömt.

— Vadå?
— Se på er egen halsduk !
Och han såg hastigt på den. Det var 

precis samma halsduk som Olof hade 
fått.

Där fick han!
KAR DE MUMMA.

Ett gediget och billigt praktverk

Carl Larssons: Svenska kvinnan genom seklen.
Rekv. direkt fr. Iduns Exp., Sthlm. Fraktfritt Kr.

KOSTYM BLIR. ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAD 
ELLER FÄRGAD HOS-

ÖRGRYTE KEMISKA* Göteborg
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SIGRID UNDSET: DEN LYCKLIGA ÅLDERN
DET ÄR ETT TIDSTECKEN. SÅ 

gott som något, att då man på en bok läser 
titeln : »Den lyckliga åldern», misstänker 
man icke endast, utan är nästan viss på 
att det betyder : »Den olyckliga åldern». 
En författare — eller författarinna — som 
använde titeln i dess verkliga betydelse, 
skulle vara en underlig, försenad, bortkom
men fågel i vår bistra vårbrytning. Av den 
arten är icke Sigrid Undsets sällsamhet, 
som för övrigt är stor och betydande nog. 
I Kristin Lavransdotter står hon på en 
plats för sig i nordisk litteratur; i sina 
tidigare böcker, som nu i dess kölvat
ten segla fram till nya upplagor, på 
norska och svenska, tillhör hon helt den 
norska på en mer eller mindre pessimistisk 
livsuppfattning byggande naturalismen och 
»den lyckliga åldern» har i hennes mun 
den rättrogna ironiska klangen.

Det är de unga, självförsörjande flickor
nas »lyckliga ålder» det är fråga om. Kon- 
torsråttorna, »som går och har ett arbete, 
som de ska leva av ; för det kunna de icke 
leva. Stackars små sparvar, som icke ha 
någon historia, utan en hel rad : ett rum i 
det pensionatet, en man de var med där, 
som mötte dem, gick ut med dem. Så ett 
nytt bo någon annan stans under takåsen, 
ett nytt rum, en ny man att tänka på, 
klä sig för, dikta sin lilla dröm om, en 
ny väg till kontoret, genom andra gator.»

Det är en skildring, som osar verklig
het, och vars sanningsenlighet även en 
svensk iakttagare kan bevittna. Möjligen 
att de norska kontorsråttorna svära kraf
tigare än de svenska, och så ha de skid
turerna på fjället, det stora vinteräventyret, 
som lockar och bedrar. Kan bli en lycko- 
bragd, men vanligen slutar det med en kul
lerbytta. Och en och annan har den stora, 
djupa livsåtrån, som går härdad ur pröv
ningarna, blir till livsvilja och slutligen 
ségrar. Av den sorten äro de båda hjält
innorna i Sigrid Undsets bok, de som de 
båda viktigaste novellerna: »Den lyckliga 
åldern» och »En främling» röra sig om.

Hjältinnan i den förra: Uni Hirsch, är 
av ett mjukt och vekt virke, en liten kvinno

varelse skapt att älska, men letande sig 
väg till denna uppgift över den knaggliga 
konstnärsbanan. Hon har ett täckt ansikte, 
en vacker liten röst och en naturlig grace, 
som med ungdomens hjälp bli förvillande 
likt talang. Hon är förlovad med en ung, 
präktig man, men båda äro fattiga och 
giftermålet ställt på framtiden. Hon bryter 
med honom för att bli skådespelerska, men 
efter några års växlande framgångar och 
motgångar, har kärleken mognat och blivit 
den omotståndliga, ödesdigra makt, som 
bestämmer över livet. Och som maka oeb 
mor offrar hon sina konstnärsdrömmar, 
utan att dock kunna döda dem. »Det var 
något hos henne, som alltid skulle längta 
ut, något av hennes innersta väsen, som 
det aldrig skulle bli någon användning för 
i Kristian Hjeldes hem.»

Motivet är icke nytt och. knappast be
handlingen. Men ett par bifigurer: den 
lilla Bildit Iversen, som, bedragen på sin 
egen lycka, går ut i livet som en av dessa 
»systrar», vilkas lott är att vara andras för
trogna- och älska andras barn, samt för
fattarinnan Charlotte Hedel, tned sitt eviga 
främlingskap i livet, söm hon slutligen 
självmant lämnar, äro innerligt sedda och 
skildrade med levande åskådlighet.

Betydligare och med ett djupare grepp 
är den andra novellen, »En främling». Det 
är historien om hur vänskapen mellan en 
äldre man och en ung flicka efter att un
der åratal hava legat och glött, stundom 
begravd under askan, slutligen slår ut i 
full och klar låga och uppenbarar sig som 
den stora, allt annat famnande och för
tärande kärlekselden.

Edele Hammer är en av dessa unga 
kvinnor, för vilka erotiken aldrig kan bli 
en lek, utan som fylla dem med oresonliga 
krav, med en idealitet och en offervilja, 
för vars förverkligande de riva sig själva 
till blods. Men innan hon älskar, är hon klar 
och ren som en frisk källåder, »klok och 
naiv, oerfaren, med vakna, iakttagande 
ögon, varm, men med det oberördas svala 
hud över sinnet.

Han är en erfaren, desillusionerad man, 
med ett ganska stormigt förflutet. Vad han 
känner för flickan är närmast en. beskyd
dande ömhet.

Den väg de ha att gå för att finna var
andra, är lång och besvärlig nog. För 
honom går den genom ett giftermål med 
en annan kvinna, hans ungdomskärlek, för 
henne genom ett fritt förhållande med en 
ung man, yngre än hon och henne på 
intet sätt värdig. Det är en paralell till 
Gertruds historia i Hjalmar Söderbergs 
drama, med den skillnad att det här gäl
ler en ung flicka; det gör kanske historien 
icke fullt så trovärdig.

Hans hustru dör och Edele bryter sitt 
förhållande. På en skidtur blir hon hans 
älskarinna. Men han vill legalisera för
hållandet och ehuru förödmjukad mottar 
hon hans anbud. Men då kommer »un
dret», kärleken som omskapar människo
sinnet, — ger liv eller dödar. Den slum
rande kärleken hos henne har vaknat till 
medvetande, och hon kan icke längre nöja 
sig med den lugna, resignerade, illusions
lösa ömhet han skänker henne. Strax’före 
vigseln skjuter hon sig, men blir räddad 
till livet, och inför skräcken att förlora 
henne faller förvissningen även från hans 
sinne och han går, åter ung, att med henne 
fresta livets vågspel.

Det finns i denna korta novell anknyt
ningspunkter med Kristin Lavransdotter ; 
Edele är en yngre, ringare, nutida släkting 
till henne, och även ett par andra figurer 
verka som förstudier till den stora roma
nens rika galleri. Men skildringen har ju 
icke samma djup och kraft, tonen är icke 
så stor och imponerande. De tidigare verk, 
som nu i rask följd draga fördel av Kristin 
Lavransdotters popularitet, vittna vilka 
krafter, som slumrade hos författarinnan, 
mäktiga att bära det stora verkets börda. .

TIO AMERIKANSKA BUDORD. AV VAGABONDE
DET ÄR EN 

amerikansk tid
skrift, som jag bru
kar läsa, därför att 
den är så alltige
nom amerikansk. 
Inga mer eller min
dre fjolliga noveller 
visa hur det icke 
går till i livet, men 
den ena berättel
sen, den ena upp

satsen efter den andra lära en, hur 
man skall bära sig åt för »att lyckas.» 
Amerikanen har, som vi veta, ingen vi
dare sympati för det misslyckade, det 
besynnerliga, eller för det svältande ge
niet. Har man en begåvning, skall man om
sätta den i pengar, annars är det sanner
ligen inte mycket med den. Gå omkring 
och drömma, står inte högt i kurs i Ame

rika. »Jag skulle vilja det och det», är inte 
sättet att uttrycka sig därute. »Jag vill det 
och jag gör det», så ska det låta.

Utom sedelärande berättelser om hur 
den och den förtjänat sina millioner, in
nehåller det amerikanska magasinet ock
så allmänna råd, hur man bäst skall finna 
sig till rätta i livet. How to make the best 
of everything. Det är inte fråga om att 
— missnöjd med det närvarande — kasta 
sig in i drömmar om, hur det skulle kun
nat vara, om inte o. s, v. Nej, man ser 
sig omkring med klara ögon, så och så 
är det för mig, hur skall jag göra det bästa 
av situationen.

Det är t. ex. fråga om äktenskapet. I 
stället för litet prat hit och dit och goda 
råd i allmänhet skickar den praktiska ame
rikanska redaktören sin medarbetare till 
Amerikas förnämsta skilsmässoadvokat. 
Medarbetaren frågar och advokaten tar

fram sina papper. Fall efter fall dras fram, 
man letar reda på den speciella orsaken 
till söndringen i varje särskilt fall, och ur 
detta ofantliga material — tusentals skils
mässor — uppsätter så redaktionen i för
bindelse med advokaten vissa regler, som, 
om de brytas, visat sig leda särskilt kvickt 
till skilsmässa. Det är tio »du skall icke» 
för hustrur och lika många för äkta män.

Jag återger dem här, då jag tänkt de 
kunna ha intresse för Iduns läsare.

Du skall icke för hustrun.
1. Du skall icke vara slösaktig.
2. Du skall icke vårdslösa ditt hem.
3. Du skall icke vårdslösa din person.
4. Du skall icke mottaga andra mäns 

hyllning.
5. Du skall icke opponera dig mot fa

derns ingripande i barnens uppfostran.
(Forts. sid. 881.)

Rt. 26

Bästa medel mot Katarrer och Kikhosta samt 
förkylningar är L E D 0

Rekommenderat av framstående läkare. Finnes å alla apotek
Tekn. Fabr. Ledolin, Sthlm.
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SCHALENS RENÄSSANS
OCH EN ÅTERBLICK PÅ DESS HISTORIA.
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Kaschmir schal l mo- 
därn form, på en gång 
praktisk och praktfull, 
nyss sedd pä N. K.
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] sin äkta kaschmirschal intar den eleganta damen 
pä Alfred Stevens porträtt en hållning full av kvinn

lig grace och latinsk pose
Kvinnorna från det västsvenska fiskläget behöva 
sannerligen sin schal att värma sig med, när de 
gå hem från kyrkan. Här är plagget “ej blott till lyst“

Högsta form av schal
elegans är den capeartade 
schal, som i London och 
Paris användes som ytter

plagg just nu.

En vit crepe-de-chineschal 
med fransar och broderier 
förhöjer i hög grad effekten 
av en elegant aftontoalett.

mrnrnmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

Den franske konstnären Chasserieau har här 1843 
gjort ett porträtt av sina sköna systrar, drapera
de i de praktfulla orientaliska schalar, som dä voro 

moderna.

SOM SÄ MÅNGA AV DE ALLRA 
vackraste, mest pittoreska moderna, kom
mer schalen från Orienten. Som intet annat 
plagg — kanske med undantag av den 
lika österländska slöjan — ger den en vär
dig bärarinna nio och nittio chancer att 
demonstrera grace och grandezza. Den för
länar henne den mjuka och mystiska charm 
vilken — som latinarna säga — inger före
ställningar och drömmar om hennes skön
het, som vida överträffa verkligheten. Na
turligt nog blev schalen därför romantikens 
plagg. Visserligen hade madame Du Barry

1775 första gången sökt introducera den i 
Europa, men då förklarades den smaklös. 
Inte ens den allsmäktiga, som till- och av
satte generaler, var mäktig nog att införa 
ett mode, som ej hade resonnans i tiden.

Så mycket större framgång fick scha
len, då nyklassicismen och romantiken hand 
i hand erövrade Europa. Nu behövdes den 
också till de korta raka empireklännin garna 
utan ärmar — i synnerhet som man verk
ligen för några år också lade bort snörliven. 
Långschalen :— direkt införd från Orien
ten eller förfärdigad på någon av de många

väverier, som startades enbart för dess till
verkning — blev lika nödvändig för kejsa
rens gemål som för bourgeosins döttrar.

Man kunde svepa in sig i den, drapera 
den över axlarna eller bära den på armen. 
En känsla av värme och komfort måste den 
ha gett åt dem, som eljest ofta nog fröso 
i sina tunna musslinklänningar. Även när 
klänningarna blevo omfångsrikare övergick 
långschalstypen på 1840-talet till den 
bredare kaschmirschalen i orientalisk färg
prakt, som i sin tur trots sin dyrbarhet

(Forts. sid. 879.)

En god och hälsosam thédryck vinnes icke med vilket thé som helst. ML S> KiÖBSIS SONER är den 
enda firma i Sverige, som uteslutande ägnar sig åt thébranschen och dessutom den enda, som står under 
vetenskaplig kontroll. Begär därför alltid KOBBS TNÉj ty då vet Ni, vad Ni får.

874 —



Veckans novell:

KRUCIFIXET MED NEJLIKORNA
AV CONCHA ESPINA. ÖVERSÄTTNING FRÅN SPANSKAN AV REIGIN FRIDHOLM.

I MIN FÖRSAMLINGSKYRKA I MAD- 
rid finns det en Kristusbild med sköna men 
mycket bleka och sogsna drag.

Vid den tid, då blommor försäljas på ga
torna från korgar och kärror, som digna 
av vårens överflöd, såg jag ständigt en dol- 
tande nejlikekvast vid Kristus’ sargade 
fötter.

Det frapperade mig, att buketten alltid var 
frisk och alltid fanns på samma plats vid 
Mästarens fötter, över spiken och såren. 
Och en afton förde mig slumpen tillsam
mans med den blomstervän, som smorde 
de heliga såren med yppiga örter.

Kyrkan låg tyst och tom, och jag 'bad 
ensam inför Herren, då det djupa lugnet 
i templet stördes av stapplande steg, av 
ett hostande, flämtande, suckande männi
skobarn, som nalkades Jesus.

Det var en liten, fattig gumma, och i 
hennes skrumpna händer lyste aftonens of
fer, en ny bukett utsökta nejlikor.

Hon sträckte sig på tå för att nå upp 
till de genomstungna fotterna, tog försik
tigt bort gårdagens knippe och lade dit 
det nya. En och en gav hon Mästaren 
blommorna, men kysste dem först så öd
mjukt, suckade och mumlade:

— Stackars, stackars liten gosse . . .
jag kände mig rörd och nyfiken på sam

ma gång och kunde inte låta bli att fråga:
— Är ni från landet?
— Från landet ? sporde hon i sin tur och 

betraktade mig förvånad. Och utan att 
egentligen besvara min fråga fortsatte hon, 
medan hon såg på mig med sina vänliga 
ögon och vaggade på huvudet, där hon 
stod i halvmörkret :

IllijllMPiHglll

. : . ■ v. %
Concha Espina.

Den, för Iduns läsekrets redan förut bekanta spanska 
författarinnan Concha Espina presenterar sig här 

i en innerlig och rörande liten skiss.

— Jag är långt, långt bortifrån, mycket 
långt...

— Men varifrån? envisades jag.
— Från andra sidan slätten, långt, långt 

borta, där allting är bara berg..i För att 
komma dit måste man fara med tåget hela 
natten.

Har ni bott här länge?

— Länge! svarade hon med ett uttryck 
av gränslös trötthet. Hon blev tyst och 
tankfull, men fortsatte efter en stund:

— Min pojke vilie jag skulle resa; hans 
stund att dö hade kommit... Och så blev 
jag ensam med Honom . ..

Och hon pekade på den dödsbleke Jesus.
— Varför far ni inte tillbaka till er by? 

sade jag; gripen av medlidande.
— Det är så långt bort, så långt, ända 

vid havet....
— Och har ni släktingar där?
— Inte en enda, mumlade hon.
— Inte här heller?
— Nej, inte här heller. .. Men jag har 

Honom.
Och hon vände sig om och såg på den 

korsfäste Kristus.
Vi förde så ett litet stilla samtal i ske

net från två fladdrande vaxljus. Och då 
gumman ville tillfredsställa all den nyfi
kenhet, som mina frågor lade i dagen, sade 
hon mjukt och enkelt:

- Jag tigger. Vad jag får, delar jag 
med Honom. Nu köper jag nejlikor, sedan 
blir det rosor och längre fram violer, och 
i passionsveckan köper jag två stora ljus ...

De sista ordern strök hon med barnslig 
stolthet under; hon ville jag skulle häpna 
riktigt, då jag föreställde mig hur väldigt 
storja ljusen skulle bli. Och då hon nu 
efter tusen små bestyr med sina skatter, 
som hon handskats med försiktigt som om 
det varit juveler, fått sitt blomsteroffer ord
nat vid Jesu fötter, nickade hon vänligt 
åt mig och försvann i det i mörker för
sänkta templet, så liten, så sorgsen, felik 
som en uppenbarelse från en annan värld.

.iiiiimiiimiiiiiiiiiiiiiiiii mm

EN KATT-
En katt med reslust i blodet, men 
även med den rätta kärleken till 
fosterlandet, är föremål för denna 

sannfärdiga skildring.
I EN AV VÄRA MINDRE 

hamnstäder framlevde en herre
lös katt sina dagar. Varifrån 
kan kom, hur han såg ut eller 
vad han hette, vet jag ingenting 
om. Men att det var en slug- 
katt och en modig katt, det är 
säkert. Befanns han på stadens 
torg, omgiven av en skara hun
dar, som ville komma honom 
till livs, satt han överlägset stilla 
och lät inte skrämma sig ur fläc
ken. Sitt egentliga hem, om 
man nu skall tala om hem, hade 
misse på — polisvaktkontoret. 
En av konstaplarna skaffade ho
nom mjölk, och på torget bland 
kött- och fiskstånden fick han 
sig emellanåt ett gott mål.

Med förkärlek höll han till vid 
hamnen, och en dag steg han 
resolut ombord på en ångbåt 
och medföljde till Göteborg. Han 
kom även mycket ordentligt till
baka till hemstaden, och sedan 
han hälsat på sina vänner kon-
(iiiiiiiiiiimiiiiiiiiimiiimiiMiiiiiiiiiiiiiiiminiimmmiiiiii]

Två grekiska prinsessor, Margareta t. 
v. och Theodora t. h., systerdöttrar till 
kronprinsessan Louise, gästa för när
varande Sofiero. Prinsessorna äro 
döttrar till prinsen och prinsessan

HISTORIA
staplarna, följde han för andra 
gången med »sin båt» till Göte
borg igen. Den gången föll det 
emellertid misse in att något se 
sig omkring i den stora staden, 
och då han kom åter till ham
nen, gick han av outredd anled
ning ombord på en annan båt, 
som gick på Ryssland. Två 
gånger for han med samma båt 
till Ryssland.

Då han åter befann sig i Gö
teborg, låg hans gamla båt inne. 
Nu var kisse trött på utrikesre- 
sor och steg ombord för att resa 
hem igen. Besättningen på ryss- 
landsbåten, som hunnit fästa sig 
vid kisse, ville ha honom till
baka, men därav vart intet. Kap
tenen på den lilla ångbåten för
klarade, att katten var deras och 
hörde hemma i hans stad. Så 
fick kisse även den gången sin 
vilja fram. Lyckligt hemkom- 
till sin kära gamla stad, steg han 
i land och promenerade direkt 
till polisvaktkontoret, där gläd
jen över återseendet var ömse
sidig.

E. G.
■iimiitiiinnmuiiiunimiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiimiiiiiii

Andreas av Grekland och äro redan be
kanta i Sverige från kronprinsparets 
bröllop i London, då de fungerade 
som brudtärnor. Foto S: Almquist, 

Helsingborg.

Tre prinsessor.
- 875 -



Lilien bland blommorna. Fru A. Persson, Landskrona.
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{ßarn och blommor.
Pristävlan Barn och blommor har nu avgjorts■ Det har icke varit lätt att träffa 
valet bland de många förtjusande fotografier, som inkommit- ”De gustibus non 
est disputandum” — Idun har givit priset till Ellen Lindahls foto av de två 
små Skånebarnen. Att det finns flera prisvärda bilder visar en utvald samling

Barn och blommor här nedan.

En liten nngc och en stor pion. Sonja Wall felt, 
Svärdsjö.

En glad svensk tös. U. El, Lidingö-Brevik. Inga på landet. Alice Nilson, Stockholm.

Framtidsdrömmar. Fru Molla Wall, 
Vara.

En liten glad påskkäring. Klöver och nyponblom. Fru Alma 
Falk, Karlskrona.

Två små skåningar. Ellen Lindahl, 
Stampelyckan, Lund. Prisbelönt.

Bland rosor och penséer. Greta Jansétif Virmo, 
Finland.

1 ett vitt blomsterhav. ' U. E. En munter kvartett. M. Pettersson, Bjälbo.

876



IDUNS PORTRÄTTGALLERI

.......... ;I

Ili! I!

' * 'Mill! ' ^1

MARIA SETTERWALL. 
F. Brusewitz, Göteborg. Än
ka efter batoljonsläkaren, 
med. lic. Carl Henrik Setter- 

wall.
75 år den i september.

MINNIE BERGENHEIM. 
F. von Schéele, Kungsäter. 
Änka efter disponenten G. H. 

Bergenheim.
65 år den 4 september.

ALEXANDRA BILDT.
F. Kéiller, Rom. Maka till 
f. d. envoyén friherre Carl 

Bildt.
60 år den 30 augusti.

MARIA WIKSTRÖM.

F. Flalldin, Västland. Maka 
till kyrkoherde A. Wikström. 

60 år den I september.

WALBORG VON PORAT. 
F. Gustafsson, Huskvarna. 
Maka till ingenjören M. V. 

von Porat.
60 år den 2 september.

ROSA WISTRAND.
F. von Sydow, Stockholm. 
Maka till majoren E. A. D. 

I Vistrand.
60 år den 3 september.

ELSA TOTTIE.
F. Danckwardt-Lillieström, 
Linköping. Maka till gods
ägaren Mårten Ph. Tottie. 

55 år den 30 augusti.

THYRA KLINCKOW- 
STRÖM.

F. Gyldén, Ekerö. Maka till 
godsägaren, friherre Axel 

Klinckowström,
50 år den 2g augusti.

ELISABETH HELLSTEN. 
F. Lilliesköld, Stockholm, 
Maka till skeppsklareraren 

Gustaf Hellsten.
50 år den 1 september.

ELSBETH HÅRLEMAN. 
F. Wilke, Stockholm. Maka 
till polismästaren G. R. Hår- 

le man.
50 år den 2 september.

MARGARETA CRON- 
STEDT.

Fröken, Kilsgård. Dotter till 
kabinettskammarherre, greve 

O. C. Cronstedt.
50 år den 4 september.

ANNA ENBLOM.

F. Jansson, Sthlm. Maka till 
överste Gustaf Enblom.

50 år den 3 september.

ESTER SILFVERSPARRE. 
På ”Landimän och borgares” 
kandidatlista för Skåne har 

fru Ester Silfversparre, 
Påarp, uppsatts.

DAGMAR ROMMEL. 
Den liberala kandidatlistan 
för Älfsborgs län upptager 
ett kvinnligt nämn, fru Dag

mar Rommel, Trollhättan.

ANDRIETTE FOGEL- 
KLOU t.

Fröken, Eskilsäter. Dotter 
till fraud, hovsekreteraren 

Samuel C:son Fogelklou.
* 1826. f den 5 augusti.

: i i i 

• Iflfll

LOVISA WALLGREN t. 

Fru, Borås. Maka till framl. 
handlanden J. J. Wallgren. 

* 1841, f 12 augusti.

ANNA STRÖMBERG t- 
Fru, Askersund. Maka till 
f. kyrkoherden i Snavlunda, 

J. A. Strömberg.
* 1857. f den 15 ang.

ULLA QUECKFELDT t- 
Fru, Strängnäs. Maka till 

häradshövdingen Ossian 
Queckfeldt.

* 1867. f JO augusti.

SIGRID SVENSSON _+. 
Fröken, folkskollärarinna, 
Karlstad. Dotter till f. lek
torn J. V. Svensson, Karl

stad.
* 1881. f den 4 augusti.

ELLEN WIJKMARK t. 
Fröken, sjuksköterska, Sthlm. 
Dotter till komministern C. 

R. Wijkmark.
* 1886. f den 14 augusti.
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Vi nämna några sorter ur vårt 
rikhaltiga sortiment

BOROGLYCERINTVAL, PI 
RUB ALS A MTV AL, LANOIA 
TVAL, BORAX BENZOETVAL, 
LAVENDELTVAL, ÄKTA
ASEPTINTVAL, och BORLA 
NÖLINTVÄL samt parfymerade 
tvålar i alla odeurer.

V': . , ; ; /

Vårt namn garanterar förstklassigt 
fabrikat.

i:' wäiiMVilliliiwii
'
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Den omtänksamma 
Husmodern
vänder sig alltid till

LUNDA TVÄTTINRÄTTNING
Tel. Drottningholm 20 och 1 90 En äoja ocå en Singer

Under vackra sommardagar \
intag Eder lunch, 
middag och supé å

PIFERSKA MURER I
-------------------------------- ,
Luftiga terrasser.

Naturskön park. j 
Förstklassig musik.

Obs.! Konditori i parken. \

A& /■x
(1111) BRAUNS' (lût)
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Hemfärger - 50 är
Ett slående bevis

för dessa färgers öoerlägsna kvalitet och oumbärlighet.

FÄRGER i paket till hemfärgning av alla slags tyger.
C IT 0 C 0 L-färgtabletter för färgning utan kokning av alla 

slags tyger.
WILBRAFIX blusfärger i kulor till uppfriskande utan kokning 

av bleknade tyger av siden, halvsiden, bomull 
och linne.

W I L B R A för färgning vid renovering av alla slags 
lädervaror.

Träbetsor, HandsKfärger, NiKlas-BläcKpulver, 
Crémefärger.

Den som använder Brauns’ Färger undgår 
missräkning och spar tid, arbete, pengar!

Skyddsm&rke. Finnas hos alla välsorterade färghandlare.

Svensk-dansk förening.

Brudparet Koch-Kewenter.

I stora sessionssalen i Djursholms slott fira
des lördagen den 16 augusti bröllop mellan den be
kante danske Grönlandsforskaren geologen d :r 
Lauge Koch och den unga skolkökslärarinnan frö
ken Birgit Kewenter, dotter till professor Gunnar 
Andersson och hans framlidna maka, f. Glasell.

Efter bröllopstrippen till Danmark anträda de ny
gifta en resa till U. S. A. och Kanada, där dr Koch, 
under hösten kommer att hålla föredrag om sina 
forskningar på Grönland.

Gammal Svenskby vädjar till 
svensk hjälp.

SVENSKA GIVARE HAVA GJORT STORA 
offer för att lindra nöden i världen under de sista 
åren, och den ekonomiska krisen i vårt eget land 
har nu på ett mycket kännbart sätt försvagat för
mågan att hjälpa. Dock anse vi oss nödsakade att 
till Sveriges folk framföra följande vädjan, som 
kommit oss till handa från stam fränderna i Gam
mal Svenskby :

”Skörden har slagit alldeles fel och om ej hjälp 
kommer, emotse byborna med sorg och förtvivlan 
ett liknande hungers- och nödår som 1922. Det har 
i hela Ukrajna varit en värme, som i Gammal 
Svenskby stigit till 45 grader. Den intensiva torkan 
och heta östanvindar hava förbränt så gott som hela 
skörden. Rågen måste skördas före midsommar och 
var lätt som fjäder. Rotfrukter och trädgårdsalster 
slå fel. Med majsen vet man ännu ej säkert huru 
det går. En del av befolkningen önskar få dö ju 
förr dess hellre, ’ty säga de, vi äro ju ändå be
stämda till undergång för våra synders skull’. An
dra åter äro mer hoppfulla, men undra så mycket 
om man i Sverige ännu har lust att hjälpa. De 
flesta säga ungefär så : ’Vi vilja förtrösta på Her-

Iduns byrå och expedition,
Mästersamueisgatan 45, Stockholm.

Redaktionen: ... Kl. 9—5 
Riks 8660 — Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Riks 8660 — Norr 402

Expeditionen: ... kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147 
Annonskontoret: kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

35 öre efter text. 40 öre 
å textsida. Bestämd plats 
20 % förhöjning. Led. pl. 
och Platssökande 25 öre.

Utländska annonser :
45 öre efter texten, 50 öre 
å textsida, 20 % förhöjn. 
för särskilt begärd plats.

Iduns prenumerationspris:
Idun uppl. A.

Helt år .....................  15 : —
Halvt år ................... 8 : —
Kvartal ..................... 4: 25

Idun uppl. B.
Helt år ..................... 17: 50
Halvt år .................. 9: —
Kvartal ..................... 4:75

- Sfeinwag & Sons ~
Bund ßo fms 
‘Pianomagasin

Sfocßfjofm
Jaßoßsßerg sgatan 39

(föießorg 'Ll! af mö

GARDINER
äro billigare 

bättre
och smakfullare 

än utländska

>111111 iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii ii ■iniiiiiiiiiiiimik

Utomlands ha 
de eleganta, 
hästekipagen (
börjat komma på modet vid pro- = 
menadåkningar samt åkning till jj 
bröllop, visiter, middagar m. m. 5

Obs. ! Samma taxa 5 
som för bilar. E

_ Namnanrop :
I ifoTifv. FREYS MYR VERK. Î
ÜiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHmiiimilmiiiiiiiimiimimiimR

PERSSONS ST1CKMÄSKINEÄ
Svensk tillverkning.

Guldmedalj å alla ut- 
~ ^ ställningar. _ Erkänt

bästa maskin för till- 
verkning av alla sorters 
stickade artiklar, såsom 
strandkoftor, jumpers, 

JH sweaters, underkläder,
flHå strumpor m. m.

A.-B. Per Perssons Väv- & Stickmaskin.
Fabrik : Kontor & Utställning :

Fabriksgränd 3. Drottninggatan 21 B.
STOCKHOLM. 

Ensamtörsäljare i Finland :
A.-B. Th. Neovius, Helsingfors.

HEMFÄRGEN

HARVAN
lämnar husmodern 
med minsta besvär 
det pålitligaste re

sultatet.

Dess prisbillighet 
gör färgningen eko
nomiskt bärande.

A. W. HERDINS FÄRGVERK
FALUN

W,M05pm::s
ii!

PILLÉ* I
Förordas au läkare vid all
män svaghet. nervositet, över-1 
ansträngning Och sömnlöshet.

SALMS ENDAST / APOTEK
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ren, och sâ vilja vi be Pastorn att han reser till 
Sverige och talar om vår nödställda belägenhet. 
Sverige har förut kommit oss till hjälp i nödens 
tid, och därför finnes i Gammal Svenskby outsäglig 
tacksamhet. Man skall nog ej heller nu tillsluta sina 
hjärtan för oss i Sverige. Vi kunna ej tacka dem 
nog, men Gud skall löna och betala dem’.”

Om medel inkomma i tid, hoppas vi kunna genom 
en särskild delegat eller annorledes bringa Gammal 
Svenskby hjälp att på lämpligaste och billigaste 
sätt erhålla frösäd och livsmedel åt våra nödställda 
stamfränder. Medlen böra helst vara insända till 
Uppsala Domkapitel, adr. Uppsala före den 15 sep- 
ber.

Uppsala den 20 augusti 1924.
Uppsala Domkapitel.

Schalens renässans.
(Forts. fr. sid. 874.)

fick vika för de svarta eller vita broderade 
silkesschalarna på 1860-talet. Men också 
dessa försvunno, och därmed tycktes scha
len vara avskaffad. De små försöken för 
4 år sedan att då och då placera en vit 
broderad schal på en ljus toilette rönte föga 
framgång. På sitt sätt voro de kanske 
dock ett förebud till den renässans, som 
schalen nu upplever.

Ty så praktfulla schalar, så underbart 
skurna och komponerade, som man nu över
allt ser på Avenue de l’Opera, Pali Mall och 
Fifth Avenue, på teatrar, i salonger och

Fixer ingsbild.

Här är herr Andersson. Han ropar på Kalle, som

si
i#

vIjC®

: //x ^A^ 7?/A

skall vattna, men var är Kalle? 
Fixeringsbilden i n :o 33 har rätt lösts av Elsa 

Nilsson, »Malmö. Ryssen synes ovanför hästens 
huvud.

Iduns pristävlan i n:o 35.

— last but not least — på promenaden, 
där den i ett slags capevariation numera 
tävlar med den elegantaste aftonkappa, det 
kunde väl inte ens de ivrigaste schalentusi
aster drömma om för 100 år sedan.

I Carmens och Don Quixotes land, där 
alltjämt så mycket av orientaliskt väsen 
och kultur lever kvar, har schalen egent
ligen aldrig riktigt kommit ur bruk. Kanske 
är det samma våg av spanskt inflytande, 
som för något år sedan gjorde kammen 
och spetsarna modärna, som nu också gi
vit schalen en ny glansperiod. Hur som 
helst bör väl åsynen av det urgamla 
orientaliska alltigenom kvinnliga plagget 
glädja alla dem, som — inte utan fog — 
stönat över maskulina la Garconne-tenden- 
ser i den kvinnligaste av alla frågor — kläd
frågan.

Till jämförelse med prakt- och lyxscha- 
len kan man gärna erinra sig den enkla och 
praktiska schal som — oberoende av mode
nycker — brukats och brukas av bondkvin
nor från Ystad till Haparanda. Också den 
har i gott hemvävt material och vackra di
skreta färger traditionens helgd över sig och 
kan vara ägarinnans stolthet och glädje, 
samtidigt som den skyddar henne för kylan.

FLEUR.

A. 4

RA KRfgi

I varje brev med lösning som skall vara insänd 
inom 14 dagar efter numrets datering, skall läggas 
ett 15-öres frimärke och summan av de insända 
märkena delas som extrapris mellan de bägge pris

tagarna förutom det vanliga priset på 5 kronor var
dera. Kuvertet märkes ”Pristävlan n:r 35.

Rebusen i n:o 31 har rätt lösts av Anna Sjöblom, 
Gärsnäs och Birgit Ståhl, Mälarbaden, vilka var

dera erhålla ett pris av kr. 12:05. Rätt lösning: 
”Fasansfulla havsvidunder skådar folk med stark 
fantasi under rötmånaden.”

VILKA FILMSKÅDESPELARE ÄRO 
DAMERNAS GUNSTLINGAR?

DE KRAFTIGA TYPERNA ELLER DE TVÅLFAGRA?

FRÅGAN ÄR SVÅR 
att få klarhet i. Se
dan urminnes tider 
har alltid den starke 
varit den vinnande, 
men kanske detta be
rott därpå, att om han 
ej fått, så har han 
hjälpt sig själv. Detta 
på den gamla goda 
tiden.

Numera tillåter ju 
ej samhällets lagar 
den självtagna rätten, 
utan måste respektive 
aspiranter gå en del 
krokvägar samt litet 
listigt till väga. Se 
nu på vidstående fo
to; här är ett talande 
bevis för det senare 

tillvägagångssättets 
frukter. Jack Dempsey — världsmästaren 
—■ mitt i en samling damer. Statister, sä
ger ni. Nej, damerna här ovan tillhöra 
Los Angeles societet och äro församlade 
utanför en damklubb i nämnda stad, till 
vilken Dempsey blivit inbjuden.

Dempseys filmer, vilka nu börjat sin 
Eriks-gata inte bara i Amerika utan också 
i Europa och inom kort även här i landet, 
kommer att vederlägga, att det är de 
starka karlarne, de dådfulla, kraftiga, 
friska viljornas män, som äro damernas

gunstlingar även på 
filmens område.

Dempsey-filmerna 
äro inga boxningsfil- 
mer i vanlig bemär
kelse utan spännande 
och käcka filmer, där 
kraft i arm och mod 
i barm finnes i 
mängd, invävda i en 
stilig och flott miljö.

Dempsey-filmerna 
äro damernas filmer. 
Se dem, när de kom
ma! Tag eder bästa 
väninna med och se 
dem, när de visas å 
eder plats. Edra man
liga vänner och be
kanta ha vi föga be
kymmer för, ty de 
skola helt enkelt se 

den man, de beundra. Vi garantera er en 
aftonunderhållning, vilken ni kommer att 
uppskatta.

Universal Film Aktiebolaget, Stockholm.

Jtranbz
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En film för finsmakare men i 

på samma gång en film för < 

den stora publiken är

Sista Kavaljeren
Skildringen av Beau Brummells romantiska liv som 
Londonsoeietetens tongivande lejon, hans många 

kärleksförhållanden och hans djupa fall.

I huvudrollen:

JOHN BARRYMORE
Amerikas främsta skådespelare.

En film som publiken inte 
bör försumma när den kom
mer upp på repertoaren.

beÉHSTëim
FlV6tARflpPIAMIN0H

HOFFMANN.?
MALMSHItUHAPSS»aSB

För den nyfödde!
Komplett, fin utstyrsel. Välsydd i bästa, 
stor modell. För mödrar med stora ford
ringar. Pris pr Provkartong 10 kr. 
Mössor, bärmantlar m. m. Obs. ! 14- 
årig verksamhet. Fru Caspersson, 3 
Jemtorgsgatan, Örebro.

\STÄim >Mwm5&v/0m
Patenterad.

Hygienisk — Billig — Hållbar. 
Ny prislista gratis och franco.

AKTIEBOLAGET RESÅR 
Tel. 780. Karlstad. Tel. 780.

Sjoksköterske Klänningar
ESTER WELIN, Uplandsgatan 19 A. 

Stockholm. Telef. N. 91 72.

genom att dricka

FRUIT SALT "
ENOS är sedan över 50 är tillbaka 
känt över hela världen som en skum« 
mande, uppfriskande och stärkande 
hälsodryck för ung och gammal. 
Det verkar välgörande och skyddande vid 
upprätthållandet av dessa naturliga, renande 
och regelrätta funktioner, som äro oskilja 
aktiga från fullkomlig hälsa. Använt regel# 
bundet, verkar ENOS förbättrande på det 

.allmänna hälsotillståndet och livskrafterna genom dess 
naturliga, milda, renande verkan.
Särdeles värdefullt vid fäll av 
dålig matsmältning, väderspän= 
ning, reumatism, gikt och annan 
form av dålig ämnesomsättning.
Helflaska Kr. 4s —
Halvflaska v 2:25
Till salu hos samtliga apotek och alla 
ledande färg= och speceriaffärer.

Tillverkas endast av 
J. C. ENÖ Ltd, London, England.
Generalagenter: A.»B. PLATIN & Co;, Stockholm,

KORSETT-
SALONGEN

REGERINGSGATAN 22 1 tr.

STOCKHOLM
r e kommenderas

Korsetter och dam
underkläder färdiga 
och på beställning.

Låga priser. Gör ett 
besök eller ring N.
50 66 för demon
stration ao varor i 

Eder bostad.

FRU GERDA MALMBORG
Tel. Norr 5066.

marknaden l
.syr;

Tillverkas av

Stora Kopparbergs Bergslags A

Falu-ällika
Den bästa inläggnings-, mat- 
och bordsättika som finnes i

Arbeter skornas semester.
UNDER HELA LANGA VINTERN, DÂ 

man sitter instängd från morgon till kväll, 
betraktar samma fyra väggar och samma 
enahanda arbete, vad kan väl då vara ljuv
ligare än utsikten att, när sommaren en 
gång kommer, få vända aliting ryggen för 
att andas skogs- och bergsluft och lands
vägsdamm !

Sedan något år tillbaka ha ett flertal 
fabriker anordnat semesterresor för sina ar- 
beterskor, och dessa själva ha under vin
tern lagt undan en slant då och då för att 
kunna resa ut och se sig om ett tag under 
de varma dagarna. Det syntes att uppslaget 
var gott, ty idén grep omkring sig.

Riktig fart tog den dock inte förrän i vå
ras, då Svenska Kvinnors Centralförbund för 
Fysisk Kultur, med doktor Ada Nilsson i 
spetsen, satte till en kommitté, bestående av 
gymnastikdirektören Elin Falk, fröken 
Ragnvi Torslow och yrkesinspektrisen frö
ken Ia Fischer med uppdrag att arbeta 
ut planer för friluftsliv och kroppskultur. 
Kommittén rådgjorde med intresserade ar- 
beterskor i Stockholm, och det framgick 
snart, att semesterresor var det viktigaste 
och nödvändigaste kravet.

För att skaffa medel förhörde man sig 
hos Turistföreningen, som välvilligt läm
nade stipendier till resorna. Även från Idun 
kom stipendier.

Varje resa, som skulle vara 8—io dagar, 
beräknades kosta den deltagande 40—50 
kr., resten av kostnaden bestreds av stipen
dierna, men det fanns också deltagare, som 
nästan helt och hållet understöddes. Ma
ten beräknades till 2—3 kr. om dagen. 
Husrum skulle man få i lador.

När man väl ordnat dessa viktiga frå
gor kom klädfrågan. Vad skulle man ta på 
sig? Inte var man så där utan vidare rustad 
med sportdräkt och vandringskängor, som 
dugde att nöta landsvägarna i Värmland 
och Dalarna, inte ville man heller gärna se 
ut som en fågelskrämma, när man kom till 
städade platser. Klädfrågan blev rätt svår 
att lösa, det fick bli som det kunde denna 
gången, därför att det hela var så nytt, 
men man beslöt att under vintern, som kom
mer, skall det sys.

Men för att inte bara kunna tillgodo
göra sig dessa resor på ett materiellt sätt 
gjorde man på förhand studier på karta och 
i litteraturen. De som skulle till Värmland 
läste Fröding och Selma Lagerlöf, dalafa- 
rarna fördjupade sig i Karlfeldt. Man ville 
komma med öppna ögon, det var så få da
gar att man måste ta vara på varenda smula.

När så alla förberedelser voro undan
stökade kunde man skicka ut 6 grupper, 
varav 3 från Tobaksmonopolet, de andra 
med arbeterskor från 4 skofabriker och 
en mössfabrik i Stockholm samt spårvagns- 
städerskor. Den grupp, som reste till Jämt
land, rekryterades huvudsakligen från Nor
diska Kompaniet.

I varje grupp var 10—18 deltagare, med 
en gymnastikdirektör, lärarinna eller annan 
lämplig person som färdledare.

Man behöver inte undra över, hur det 
kändes för deltagarna att komma från sta
den ut fill skog och sjö och lapa solsken och 
dricka luft. Var och en, som företagit 
långa fotvandringar, somnat i hö och la
gat sin mat på ett primitivt vis i en grop. 
eller vid en lånad spis, vet vilka minnen 
för livet en enda sådan vecka kan skänka. 
Man forcerade inte vandringarna — de 
flesta voro ovana vid att gå — två mil 
om dagen, inte mer.

Alla voro glada, bruna och friska, när
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A-tv rttRENADt

PBANO
OK6EI
E4CfllKER>
OÖTED O ra G:

GÄVLE ORGEL-& PIANOF.

Våra svenska instrument aro bäst och 
i förhållande till kvalitén bŒiÿast

MALMSJÖ-BIILBERG 
ÖSTLI N D c. ALMQU 1ST 

GUSTAFSON 5, LJUNGQVIST

Alabaster larmir Skålar
med eller utan montering och upp- 
hängning. Skandinaviens största 
lager. Försändes över hela Sverige.

Flegant, 
lugn belys
ning, skå
len oför

gänglig.

Från 20 kr.

A.-B. MARMORKULT UR
MALMÖ.

Fager: Engelbrek.tsgatan 14. 
Tel. 765, 762.

■. i

är världens förnämsta Hår
medel och överträffas icke av 
något annat liknande preparat.

Pris pr fl. 3: 25.
Brhålles hos alla 1 :sta klass Par
fymeri, Damfriséring och Drog
affärer. Ensamf. för Skandinavien :

Madsen & Wivel, Köpenhamn.

TUKTA SPETSAR
alla slag till billiga priser i 

Teneriffa Magasinet, 5 Biblioteksg.

Japanska
Pärlor

Vad är vackrare än pärlor, 
ger mera stil och elegans? 
Japanska pärlor äro till utse
endet fullt jämförbara med de 
äkta pärlorna frän Ceylon, 
Persien, Röda Havet, Bahama- 
öarna, som kosta frän kr. 500— 
50.000 pr halsband. Vi sälja 
utomordentligt vackra pärl- 
halsband i pris fr. kr. 20.— 
100.— beroende på storleken. 
Finnes i olika nyanser. Rek
virera direkt frän
Handelsbolaget Vox 

Stockholm 7
 ©



Leichner’s tillverkningar 
för skönhetsvård

ha sedan gammalt så fina 
egenskaper och så utom
ordentligt omsorgsfull sam
mansättning ätt var och en 
med verklig njutning an

vänder sig av dem.
Det är kvaliteten som gör det.

Zeichners berömda coldcrème Patti 
åstadkommer i förening med Zeich
ners Hermelin-puder den matta 
(stumpf), intressanta teint, som 
kännetecknar den eleganta världen. 
New Cosmetic för försköning av 

ögonbryn och ögonhår. 
Aspasia-crème och -puder ge mjuk, 

vit hud.

L. Leichner
Berlin, SchUizenstr. 31.

Lindgrens Glasmästeri
21 Döbelnsgatan, Stockholm. 

Rikstel. 9213. Norr 167 52.

Insättning av alla sorters glas i alla 
valörer. Fönsterglas, spegelglas. Om- 
förgyllningar, Bly- och Mässingsinfatt- 
ningar. Speglar o. tavelramar förfärdi
gas. Glasförsäkringar ombesörjas i stör
re solitt bolag. Allt till moderata priser.

Odisputabelt
får Ni Fdra plåtar och films bäst fram

kallade och kopierade hos
N. & T. ANDERSSON,

Drottningholmsvägen 7, Stockholm.

Varje husmor
med intresse för saken 
får gratis från oss boken

”142 sätt 
att tillaga 
bananer”.

Pris i bokhandeln kr. 
1:50. Skriv till

A.-B. BANAN-KOMPANIET 
STOCKHOLM

de kommo tillbaka, och de, som inte fått 
vara med, lyssnade med stilla avund till de 
återvändandes berättelser om den under
bara naturen i Värmland, Dalarna eller 
Jämtland, om hur trött man varit första 
dagen, men hur man ändå inte kunnat 
sova, därför att man haft så mycket att 
prata om — och lustiga episoder, som ännu 
kommer en att skratta.

Det vore säkerligen lyckligt om denna 
behjärtansvärda tanke, sedan nu början är 
gjord, toge vidare fart, så att man nästa 
sommar kan få se sex gånger sex grupper 
trötta arbeterskor hämta krafter. och lev
nadsmod i naturens sköte.

I. 11'; (1.

Tio amerikanska budord.
(Forts. fr. sid. 873.)
6. Du skall icke tillbringa alltför .myc

ket tid med din moder.
7. Du skall icke låta främmande männi

skor och icke heller dina släktingar lägga 
sig i din och din mans inbördes förhål
lande.

8. Du skall icke nedslå din mans mod. 
Uppmuntra honom.

9. Du skall icke vara nedslagen. Le!
10. Du skall icke vara taktlös.
Detta var för hustrun, för äkta män ly

der hustavlan sålunda:
1. Du skall icke vara småsnål.
2. Du skall icke lägga dig i hemmets 

skötsel.
3. Du skall icke vara sur. .
4. Du skall icke såra din hustrus känslor.
5. Du skall icke upphöra »to make love» 

till din hustru, bara därför att ni blivit 
gifta. Försumlighet är en farlig sak.

6. Du skall icke klandra och icke an
vända onda ord.

7. Du skall icke bo tillsammans med 
din egen eller din hustrus familj.

8. Du skall icke dela ditt hus eller din 
våning med någon annan familj.

9. Du skall icke vanvårda ditt yttre.
10. Du skall icke vara orättvis mot dina 

barn. Är du det, skall din hustru ta deras 
parti mot dig.

*
Det är något visst praktiskt och klart 

i dessa »du skall icke», inte sannt? Man 
nästan tycker att äkta folk, som står på 
en sådan grund möjligen skulle kunna und
vara skilsnrässoadvokater. Dessa råd äro 
ärliga och bra. Där står ingenting om att 
man skall låtsas, eller ge efter, eller skapa 
om sig, för den andras skull. Det står 
ingenting om, att man skall ha överseende 
eller att man skall offra sin egen person
lighet. Det står helt enkelt, att man först 
och främst ska ordna sitt samliv förnuf
tigt, och sen ge akt på sig själv, så man 
inte förfaller till fel, som gör samlivet för 
den andra parten outhärdligt. Äktenskapet 
är det mest svårskötta av alla bolag. Det 
är e n sak att dra jämnt, då man ser var
ann då och då, när det passar, och e n 
annan att vara tillsamman dag ut och dag 
in tills döden skiljer en åt. Det fordras en 
oändlig fond av kärlek — säga vi på den 
här sidan Atlanten — av klokhet -— säga 
amerikanarne — för att dra den båten i 
land.

Jag håller på klokheten. Kärleken trass
lar bara till det än värre. Och så är den 
en så nyckfull gudom. Nej, rannsaka sig 
själv, se situationen klart i ögonen och så 
göra det bästa av saken. Både roligt och 
spännande. Det är som att lägga ett av 
dessa kinesiska läggspel, som fordra både 
intelligens och isynnerhet tålamod för att 
lyckas.

Den amerikanske advokaten ger förre
sten hustrurna ett vackert betyg: det finns
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En härlig hy,
sammetslen, felfri och ungdomligt fräsch, 
det får varje kvinna, som dagligen an
vänder sig av F. Pauli’s oöverträffade

Skönhetstuålen
Pris 1 krona

TILL HÖSTFL YTTNINGARNA :

MÖBLER
Hela garnityr - Stort urval lagermodeller 

Ritningar och fcostnadsförslag

DAVID BLOMBERG
KUNGSGATAN 15 - STOCKHOLM

Eder fot bränner!
Använd då

NOGIBOL
upplöst i varmt 

fotbad som 
borttager all 

Ömhet och an
dra obehag.

BOREOL-
ivettpuder,

vilket, efter föregående tvättning, 
inpudras armhålor och kroppen 
mot armsvett och annan överdri
ven svettutdunstning. Rekommen
deras även som tillförlitligt Fot- 
strö-Pulver.
TEKN. FABR. BORE H. A. B.

Stockholm. Tel. 153 91.

Ingen klagan
om man uppfriskar blodet, rensar 
magen och tarmarna från osunda 
rester och utdriver urinsyran från 
kroppen, varmed man undanrödjer 
roten och grundorsaken till illa
mående och många sjukdomar.

Denna för hela organismen väl
görande process erhåll es genom att 
använda

Fruktsalt-Samarin
Det bringar vigor och gér hälsa. 
Pris pr fl. 2.50. Säljas å alla 

apotek, hos droghandlare, m. fl.

Cederroths Tekniska Fabrik 
Stockholm.

Tag bort Värken!
Det går lätt och säkert med Sloan’s 
Liniment. Bara stryk på — ingen 
gnidning behövlig — och värken 
försvinner. Stillar all muskel- och 
nerwärk. Försök det !

Fås på alla Apotek.



H. M. Konungens Hovleverantör.

Leverantör till :

H. K. H. Hertigen av Nerike.
H. K. H. Hertigen av Södermani. 
H. K. H. Hertigen av Vastergötl. 

Telefoner: Sthlm 336 42, 
Essingen 12.

häller längst dà 
Ni tvättar vid

Essinge Ångtvätt,
Tvätt- & Strykinrättning

Billiga Handdukar!
Ett parti obetydligt felaktiga hellinne, 2-skaft handdukar, rödbårdiga och 

rödrutiga (absolut äkta färger) i 50 och 55 cm. bredd, oavpassade samt även 
avpassade i 70 och 75 cm. längd, utsäljas till Kr. 6: 30 pr kilogram. Sändes 
mot postförskott eller efterkrav.

VÄSTGÖTA LINNEVÄFVERI, Fritsla, 5.

I ANTIKA MÖBLERINGAR |
z ombesörjes bäst genom z
I HULTKRANTZ RENOVERINGSATELIÉR & KONSTHANDEL § 
z Mästersamuelsgatan 7, Stockholm. Tel. 304 27.

Köper och försäljer även i kommission. jj
äiiimmiiimiimiimm»............................................................................ ..... .........iiiiui............mmmui...........muiiiiiiuimf

'iiiiiiiiiiiJiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHmiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimimnmiiiiiiiiiiiiiiiiniiiimiiiimiiiiiiiiiiiiS;

’ Lunbholmj

UTCX.fffSH M/I.LI UJ, HEUrOffK

ARSEHALSGATAH 2, 1 tr. 

STOCKHOLM

Elegant! Gott arbete! I 
Hyg. avd. Obs.! An- 
siktsbehandling med I 
Complexion Clay. För
skönande! Rek- ao lä- 

: kare. Försäljes även
i mot postförskott.

Vid Reumatism, 
Huvudvärk, 

Gikt och Ischias
såväl som vid 
influensa, och 
smärtor av alla 
slag, verkar 
TOGAL snabbt 
och säkert.

Togaltablet- 
terna utskilja 
starkt den skad
liga urinsyran 

ur kroppen * och går sålunda till 
själva roten av det onda. Togal 
anbefalles varmt av många läkare 
och kliniker i Europa. Det efter
lämnar inga skadliga biverkningar. 
Smärtorna lindras omedelbart, och 
även sömnlöshet bekämpas med To
gal. Tillhandahålles av apoteken.

Önskar Ni
vacker ungdomsfrisk hy?

Använd då
Björkbalsam

Ett gammalt välkänt och osvik
ligt skönhetsmedel. Förordat av 
läkare. Pris pr fl. kr. 4.50.

Sändes mot postförskott 2 fl. 
fraktfritt.

Vasagatan 42, Stockholm.

Snabbt, effektivt och naturligt 
slemlösande medel vid astma, 
bronkit, slemstockning, hosta, 
förkylning. — Berömt och väl

känt hos sjuka. — 
Originalförpackningar à 1:25 å 

apotek, drogaffärer eller 
direkt.

Broschyren Q e tusendel,
om Tussin. XJ =■ sändes gratis.

Fru Hedvig Lindholm 
Upplandsgat. 68—149, Stockholm.

Eleg. Möbler
Stilfulla, välgjorda billiga.
Bese vår utställning!

3 D/IUMFMJIGSGATAH 9 1 b
iWiD mara ktbuha

E'dra krukväxter. De 
leva ej enbart av vat
ten. Giv dem Planta- 
gén, ett på veten
skaplig grund sam
mansatt konc. växt- 

näringssalt. Erhålles på bleckburkar 
hos Frö-, Färg- och Kemikaliehandlare. 
Begär originalförpackning.

barnkläder
för gossar och flickor. OBS. ! Endast
AB U9.§3J U99;i[BA^ ajjjeq

svenska varor.
NANCY CEDERBERG.

25 Västerlånggatan, Stockholm.

Köp

Väg, 400 grin,

fÇronor 3.' 25 pr ask

Delikataste Choklad
PERCY F. LUCK & Co.

en massa saker, som en karl »aldrig kan 
förlåta», men det finns ingenting i värl
den, som en kvinna inte kan förlåta. En 
karls tillit blir rubbad »för alltid», en kvin
nas tillit har inga gränser.

Skeppsbrotten inom äktenskapen kunna 
räknas i tusental, men de lyckliga äkten
skapen i millioner. Säger den amerikan
ska tidningen. Jag skulle vilja säga, »men 
de halvdana äktenskapen i millioner.» Och 
den satsen kunde likaväl skrivas: de halv
lyckliga människorna kunna räknas i mil
lioner. De som inte individuellt kunna göra 
sitt liv till något bra, kunna naturligtvis 
inte heller göra något av det, om de gifta 
sig. Lyckan och olyckan bär man inom 
sig själv och jag har alltid tyckt, att det 
inte är fair play, att skylla på sin partner, 
om man inte kan klara sig.

Varje människa skulle ta med sig på 
färden det gamla goda ordspråket: Man 
är sin egen lyckas smed. Det är mitt lilla 
bidrag till de amerikanska hustavlorna.

VAGABONDE.

När ni firar er födelsedag,
tacksam över det goda, som livet trots allt svart och 
mörkt i alla fall skänkt, er. så tänk få de små, vilka 
borde ha lika mycken rätt — ja mer, eftersom de 
äro barn, — till ljus och sol som vi alla, men° för 
vilka deras födelses dag sannerligen icke rar någon 
lyckodag. Sänd in ett belopp till Iduns Redaktion, 
Stockholm, under beteckning ”Födelsedagen”, och 
vi skola låta det komma de fattiga och hungriga 
små till godo. Eller anmäl er som medlem av 
”Iduns förening Födelsedagen”, och förbind er att 
på varje eder födelsedag anslå minst en krona till 
samma ändamål, och vi sända eder då varje år på 
er födelsedag en postanvisningsblankett ställd till 
insamlingen. Vi hoppas så, att insamlingen med ti
den skall ge så mycket, att vï kunna upprätta nå
got mer bestående, en barnkoloni eller ett barnhem 
— något i stil med den göteborgska ”Födelsedagen”.

Skolorna börja.
Seminarium.

Folkhögskolan, Molkom. Undervisningstiden är 
iS veckor (4 maj—15 aug.).

Fröbelinstitutet, Norrköping. Ny kurs börjar var
je år i september. Terminerna räknas frän omkring 
IO sept.—20 dec. — omkring 15 jan. till omkr. 1 juni.

Herrsättra skola. Helpension för flickor. Carl- 
berga, Södertälje. Nästa läsår börjar den 10 sep
tember. Skolan mottager högst 29 elever.

Kvinnliga folkhögskolan, Vara. Nya kurser börja 
den 3 nov.

Lantmannaskolan, Folkhögskolan och Lanthus- 
hållsskolan, Vara. Omfattar 3 kurser ärligen.

Medelpads folkhögskola, Ålsta. Vinterkurs 3 
nov. — slutet av april.

Svalövs Folkhögskola, Lantmannaskola & Lant- 
hushållsskola, Fridhem. Lantmannakursen 9 mån. 
från den 1 nov.—1 aug.

S:t Botvids skola, Saltsjöbaden. Skolåret börjar 
den 15 sept, och slutar den 21 juni. Inträdesford- 
ringar : avgångsbetyg från 8 : de klassen vid Ele
mentarläroverk eller intyg om likvärdiga kunskaper. 
Omkr. 20 elever mottagas.

Seminariet för utbildande av sinnesslölärarinnor, 
Slagsta, Fittja. Seminariet är indelat i två klasser, 
vardera klassen med ettårig kurs. Ansökningar 
skola vara insända före den 15 maj.
Se min ari e lärarnm förberedande kurs i Skara börjar 

den 15 sept.
Önnestads Folkhögskola och Lantmannaskola. 

Vint erkurser, l. nov.—15 april. Kvinnl. vår- och 
sommarkurser : börjar mitten av april—mitten av 
aug.

T rädgårdsskolor.
Caroline Wijks Sjuksköterskehem, Vasa Kyrko

gata 5, Göteborg. Höstkursen börjar 15 aug. och 
beräknas 4 månader. Vårkursen börjar 1 febr. och 
beräknas 4 månader.

Filip Holmqvists Handelsinstitut, Göteborg. Nya 
kurser börja den 25 aug.

Fröbelinstituteti Norrköping. Utbildning för 
barnträdgårdar. Ny kurs börjar varje år i septem
ber.

S:t Sigfrids Skolhem för gossar, Räppe. Endast 4 
platser lediga för höstterminen. Anmälningar för 
skolåret 1924—1925 emottagas nu liksom till ferie
läsningen, Ferieläsning från 16 juli.

Torshäll—Leksand. (Kvinnliga trädgårdselever.) 
Elever mottagas 1 april—31 oktober. 8—9 timmars 
arbetsdag. Extra elever på längre och kortare tid.

Örebro Fröbelseminarium. Utbildning för barn
trädgårdar. Ny kurs börjar 15 september. Prospekt 
och upplysningar mot porto. Fru Maria Kjell- 
mark.

Dammsugaren
VAMPYR

avlägsnar
damm,
rengör,
sparar.

Pris kr. 135: —
med alla tillbehör.

Elektriska Aktiebolaget 
A. E. G.

Finnes hos alla välsorterade 
firmor inom branschen.

Har Ni en

KAMERA?
Bliv då medlem i hela Sveriges 
fotoklubb S. A. F. K. Egen tid
ning och kopieringsanstalt. Un
dervisning i fotokonst. Upplys
ningar, anmälningsblankett och 
villkor sända vi på begäran kost
nadsfritt.

Svenska Amatör-Foto-Klubben, 
Stockholm B.

Kompletta

Barnkläder
för gossar och flickor i alla åldrar. Krå
kor och Bahytter sys även om tillbehör 
finnes. Elegant och välgjort arbete.

E. NORÉNS BARNKLÄDERSAFFÄR
44 Karlbergsvägen 44, Sthlm. 

Allm. Tel. Norr 147 94.

HUR GENERANDE HÅR
VÄXT ÖGONBLICK. 

LIGEN AVLÄGSNAS.
Rak maskinen

stärker hårväxten och 
kommer håren att 
växa raskare och 
tätare. Depilatoriska 
medel, som innehålla 
bari um sulfa t, föror
saka ofta smärtsamm* 
irritationer, ömhet och 
hudsjukdomar. Den 
nya VEET-cremen 
innehåller icke alls 
något bariumsulfat 
eller andra giftiga 
kemiska ämnen. VEET 
stimulerar icke hår
växten och har ingen 
obehaglig lukt. Man

J sitta på ett par mi- 
■ outer, tvättar därpå av 

den, och håren komma att vara försvunna 
som genom ett trollslag. VEET-cremen 
erhålles hos alla parfymhandlare. Engroi- 
depot för Skandinavien : Madsen <fc Wivel, 
Köpenhamn.

I L fcjt /C f£ f -O g

'änafiapsCår

anbefallas av många läkare som 
bästa medel att snabbt alstra nerv- 
och muskelkraft samt undanröja 
trötthet, sömnlöshet, överansträng
ning och svaghetstillstånd. Oum
bärliga mot vårtröttheten. Finnas 
i askar à kr. 2:— (för 10 dagars 
regelbundet bruk) och kr. 3:80 
(för 20 dagars bruk) å alla apotek 

och kemikalieaffärer.

Obs.! NEDSATT PRIS!
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laradis
DUNTÄCKEN
MADRASSER
göra sängkammaren 
till ett Paradis

J. Svensson ® Bourghardt
GÖTEBORG

Täckfabrik Flädmrränsmrl

Mathilda Staël von Holstein
Led. av Sveriges Adv.-samfund. 

Malmtorgsgatan 3, STOCKHOLM. 
Familjerätt. Hyresärenden. 

Testamenten. Bouppteckningar. 
Förfrågningar från landsorten besva

ras omgående.

Ilackfargen

Irivalin
ar elastisk, hållbar 
högglansig och 
lättstruken, därför 
allmänt omtyckt.
Såljes hos alla 

I vålsorter. fårghandlare

Fabrikant:
I A.-B. WILH. BECKER 

STOCKHOLM (=f)

Tvätt och Strykning
emottages. Gardiner tvättas, spännas 
och strykas. Tvättcentralen, Tunnelga- 
tan 17, Sthlm. Tel. 22 59. Norr 1 17.

Garantlmarkét på yppersta Fickur
B*m prov hos Urmafearont

/uidc^éme- As-cLä

den nya hudförsköningstvålen 
håller vad den lovar — ren 
och vacker hy vid daglig an
vändning. Vi garantera det 
och Fder egen erfarenhet skall 
bekräfta att så är förhållandet.

M. Zadi

Pris 75 öre.
./fen.

Sömnadsskolor.
Birgitta- skolan, B eridarebansgatan 2Î, Stockholm. 

Höstterminen börjar måndagen den 15 sept.
Femina Mode- 0. Textilskola. Engelbrektsgat. 5. 

Stockholm. Höstterminen, börjar I september. Kurs 
räknas från den dag elev börjar.

Johanna Brunnssons vävskola. Kungsgatan po, 
Stockholm. Terminer: 1 sept.—15 dec. och 15 jan. 
—15 juni. (2 st. term.)

Karin Egner, Sibyllegatan 36, Sthlm. Kurser: 
8 veckors kurs — 4 veckors kurs. Kursen räknas 
från den dag eleven börjar.

S:ta Birgittaskolan, Regeringsgatan iç—21, Sthlm. 
Höstterminen börjar 1 sept.

Stockholms Tillskärareakademi, Drottninggatan 
71 A. Kurser : 3—8 veckor enl. elevens önskan.

Systrarna E. Nilssons sömnadsskola, Jungfruga
tan 5 Stockholm. Kurserna återupptagas den 1 
september.

Uppsala Läns hemslöjdsförening, Uppsala. Börjar 
kurs den 15 sept.

Husmoderskolor.
Bergsbrunnaskolan. Skolan anordnar årligen 2 

hushållskurser på 4 mån. Febr.—maj sept.—dec.
Bratteborgs hushållsskola. 1 : sta kürs börjar 20 

aug. 2 : dra kurs 22 oktober.
Henninge Lanthushålls skola, Strängnäs. Börjar 

en ny 2J/2 mån. kurs den 8 sept.
Etisk Pedagogiska Institutet, Uppsala. Kursen 

börjar 1 september och varar 2 terminer.
Majorskan E. Carlquist, Järna. Ny hushållskurs 

börjar den 2 sept.—2 dec.
Furuhems husmoderskola. Malen, Båstad. Bör

jar sin halvårskurs (samt 3 mån.) den 21 sept. 
Göteborgs Nya Husmoderskola. Höstkursen börjar 
4 sept.—20 dec.

Gunilla Skolan, Upsala. G:la Torget 2. Husmo- 
derskurser för bildade unga flickor börja den 4 
sept. 1924.

Hösterums husmoderskola. Höstkurser 1 sept. 
Omfattar matlagning, bakning.

Hammenhögs Lanthushållsskola. 1 : sta kursen 
börjar 1 nov. och avslutas omkring 8 april. 1 : sta 
kursen börjar 1 maj och avslutas omkring 14 okt.

Anna Hyltén Cavallius. Smål. Burseryd. ”Sand
vik”. Nya kurser anordnas 1 okt.—20 december. 
Samt IS jan.—15 maj 1924.

Hälsingborgs husmoderskola. Villa Stjärneborg. 
Höstterminen börjar 2 : dra september varje kurs 
4 mån.

Husmoderskolan Margaretha, Drottninggatan 6g, 
Stockholm. Öppnas den 1 aug. Kurstiden är 3—4 
mån.

Hultströnis husmodersskola, Limhamn. Sommar- 
och vinterkurser.

K. F. U. K. Flushållsskola, Kocksgatan 47. Kur
ser 3 st. årligen. Höstkurs den 1 &ug.—20 dec., 
vårkurs den I jan.—I april, sommarkurs I april—
1 aug.

Ljusne husmoderskola. Undervisningen börjar 11 
maj—14 juni 10 mån.

Landskrona Husmoderskola med barnavård. 1) 
Husmoderskurs. 10/2 mån. från I okt. varje år. 
2) Barnskolekurs 6 mån. från 1 jan. och 1 juli. 3) 
Ämneskurser 1—3 mån för elever med förut för
värvad erfarenhet.

Lyckebo husmoderskola, Sjömarken. Göteborg— 
Borås järnväg börjar sin adertonde praktiska hus
hållskurs i september.

Osby Hushållsskola, Osby. Undervisning i finare 
matlagning, bakning, slöjd m. m. Kurs den 18 juli.

Elsa Philips husmoderskola, Karlavägen 25, 
Sthlm. Höstkurs 15 sept.—15 dec. Vårkurs 28 jan. 
—28 maj.

Praktiska hushållsskolan, Haga Kyrksgatan 3, 
Göteborg. 3 månaders kurs börjar den ig sep
tember.

Praktiska skolan, Kristinehamn. 3 eller 5 mån. 
kurs börjar den 20 september.

Strängnäs Husmoderskola. Höstterminen börjar 
20 aug.—16 dec.

Sjökvarns gård, Emmaboda. Ny kurs börjar 
I—15 okt. 15—20 dec.

Skogsbo Hushållsskola, Leksand. Börjar ny kurs 
varje år från 20 sept till 1 juni.

Sjöborgs hushållsskola, Skälderviken. Börjar ny 
kurs 15 aug. till 15 okt.

Teleborgs Helpension för flickor, Växjö. Läsåret 
börjar den 30 aug.

Uppsala Hushållsskola, Svartbäcksgatan 12. Bör
jar ny kurs den 15 aug.

Winslövs Slöjd- och hushållsskola. Årligen x—36 
veckors kurs. 1 nov.—15 okt. Årligen 2 18 veckors 
kurser. 1 nov.—1 april Slöjd och Hushåll. Årligen
2 18 veckors kurser 1 nov.—1 mars Hushållsgöro- 
mål.

Karin Verngrens hushållsskola, Östermalmsgatan 
28, Stockholm. Konserveringskurs, Syltning. Ele
ver mottagas i aug.

Älvkarleö Husmoderskola. Börjar nytt arbetsår 
den i aug. Kursen omfattar 10 mån.

Elisabeth Östmans Husmoderskola, Klarabergsga- 
gatan 40, Stockholm. Höstkursen börjar 1 septem
ber 1924.

Örebro praktiska hushållsskola, Engelbrektsgatan 
19. Börjar sin hösttermin den 20 aug. 1924.
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MAX ETTIS
VANILJ - CHOKOLAD

i olika. kvaliteter
N94 N9 5 N? 2 N°1
Kraftiga, cena. lagom sockrade Kokchokolader

"PARISIENNES ”
Synnerligen närande och hälsosam '(’Jtokolad 
passande till såväl att äta som, att koka

KOP

BROD
OET ÄR BÄST

NORMANS
GLAS och PORSLIN 

billigt.
Hantverkaregat. 32, Odengat. 41, 

Styrmansgatan 11, Stockholm.

Pälsvaror.
Just nu är rätta tiden 
att pälsverket se om, 
snart sommaren är förliden. 
Och muff och krage som 
i våras var rätt luggi 
och malätt, nött och ruggi 
till KÄLLBLOMS lämnas in, 
dom gör så fint allt skinn.

Hön I Kolossalt stort urval av moder- 
IIQ0,| na, eleganta och välgjorda gar- 
—nityrer t. verkligt billiga pris'er.

Källbloms Pälsvaruaffar
'Jpplandsgatan 42, Stockholm.

Elektro-Medicol
Kungsgatan 13. N. 244 65.

Förnämligaste Fysikaliska Bad-Kuran- 
stalten i Stockholm.

Moderna elektriska behandlingsmetoder. 
Avmagringskurer.

Systemet garanteras effektivt och abso
lut utan konkurrens i Sverige.

Du kan vinna 
Kr. 600.— 
Se nedan.

läder i all

Endast 
ett brevkort 

behöves.

Bäst för läder i alla väder.
”Nugget” skokräm innehåller 

endast de utsöktaste vaxsorter. 
Den gör lädret smidigt och vatten
tätt och förlänar en jämn, vacker 
glans åt skodonen. Upplösnings- 
medlet är fransk terpentin, vilken 
genast avdunstar och lämnar en 
jämn, tunn, skyddande vaxhinna 
över lädret.

För nya bruna skor använd 
”Nugget Tan”, en ljusbrun kräm, 
som bibehåller. i det längsta läd
rets fraicha nyans. När skodon 
blivit använda någon tid och börja 
chansera av väder och sol, övergå 
till ”Nugget Mörkbrun” eller 
”Nugget Toney Red”, vilka för
läna en vacker, jämn, kastanje- 
resp. mahognybrun nyans åt lädret.

Om Fdra skodon redan blivit

missfärgade av vanlig, underhaltig 
skokräm, försök med ”Nugget”. 
För att borttaga fläckar är ”Nug
get Tan” utmärkt och genom att 
polera sådana missfärgade skodon 
först med ”Tan” och sedan var
annan dag med ”Tan” och var
annan dag med ”Nugget Mörk
brun” eller ”Nugget Toney Red” 
utjämnas fläckarna och erhålles en 
vacker, jämn nyans, som ger ett 
fullständigt nytt och fraicht utse
ende åt skodonen.

Bibehåll Fdra skodon alltid 
blanka, vattentäta och välvårdade 
med ”Nugget”, den billigaste sko
kräm Ni kan köpa. Den köstar 
endast 30 öre, 50 öre resp. 85 
öre pr ask, beroende på storleken.

Tävlingsregler:
För de 101 bästa svaren å frågan: Varför använder Du ”Nugget”? 

betala vi följande pris :

Första pris Kr. 600.—...........
100 extrapris à Kr. 5.—........

Ingen kupong eller tomask behövlig, 
punkter :

.. — Kr. 600.—

.. = Kr. 500.—

Iakttag endast följande

Svaren skola skrivas på ett 
brevkort. Ni kan göra så mån
ga försök som helst, men vart
dera måste vara på ett särskilt 
kort.
Svaren skola börja : ”Jag an
vänder Nugget, emedan” och

skola begränsas till högst 24 
ord, dessa 4 inberäknade. 
Korten skola avsändas senast 
den 30 September 1924 till 
”Nugget Tävlan”, A.-B. Pla
tin & Co., Nobelhuset, Stock
holm.

Skriv tydligt namn och fullständig adress.
annonseras 1 denna tidning.

fcé

NUGGET
VÄRLDENS BÄSTA

Resultaten skola

11
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En sådan glädje
det är att borsta skor. Gör 
som jag, använd Terro. I 
strålande glans kan ingenting 

mäta sig med Terro.
Med Terro blir skoputsningen 

ett nöje.

Försälj es i burkar 
och tuber.
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Märk noga belöningarna
à Kr. 200: —, Kr. 100: —, Kr. 50: — och 2 st. à Kr. 25: — 
tillsammans 5 belöningar, som utdelas varje månad enligt 
särskild beskrivning därom, som tillhandahålles i alla 

affärer, där Terro försäljes.

ERKÄNT BÄSTA JÄRNMEDICIN
5 % (S.dubbel) järnhalt. Snabb verkan.

Först och främst måste håret 
skötas med regelbundna tvätt
ningar så som beskrives i sv. på 
fr. 85 samt skötas väl för övrigt. 
Är håret mycket fett bör det tvät
tas oftare än en gång i månaden. 
Om ni efter tvättningen i sista 
sköljvattnet tillsätter litet vanlig 
blåelse blir håret jämnare grått. 
Underlåt ej att när det sedan blir 
torrt inmassera lite svavelpomada 
i själva hårbottnen, så att de för 
tillfället urtorkade fettkörtlarna 
vid hårrötterna få sin behövliga 
näring.

N :o go. Jag skulle så gärna 
vilja ha bort en stor obehaglig- 
vårta vid ena näsvingen. Den har 
suttit där i flera år men jag tyc
ker det är som om den tilltagit i 
storlek under det sista året. Kan 
Iduns Skönhetsdoktor säga mig 
hur jag skall bära mig åt för att 
få bort den? Fuling.

Förståndigast är att gå till en 
läkare och be honom ta bort vår
tan, vilket är en lindrig operation 
och läkes fort. Men om vårtan 
är hög och köttig kan ni själv 
ta bort den genom att knyta om 
den hårt med en silkestråd. Bed 
någon draga upp vårtan med en 
pincett under det ni knyter om 
den, eller det kanske faller sig 
lättare att göra tvärt om, att ni 
själv drar upp vårtan, medan en 
annan knyter. Efter en tid 
skrumpnar den och faller av. Un
der tiden får den ej irriteras eller 
onödigt vidröras.

Iduns korrespondensklubb.

En svensk dam, som bor i den 
engelska kolonien Straits Seattle- 
ments, sände mig här om dagen 
några n :o av Idun, och där såg 
jag Eder inbjudan till korrespon
densklubben. ”Jag undrar, om 
Ni skulle ha lust att korresponde
ra med mig. Jag är danska, har 
förr bott i Köpenhamn, och under 
tiden vistades jag varje år i Sve
rige om vintern för skidsportens 
skull i Åre, Rättvik, Siljansborgs 
Pensionat, i Hultafors, Hindås. 
Även om sommaren har jag 
rest mycket i Sverige och är in
tresserad av svenska språket och 
svenska förhållanden. Nu har jag 
bott 3 år här på Sumatra, där min 
man först var i regeringstjänst 
som ingeniör och byggde vägar, 
och vi bodde i en liten stad Pe- 
motang Siantar, c :a 20 mil från 
kusten, och med c :a 10,000 invå
nare, dock bara c :a 100 européer.

Där vi nu bo är ett härligt läge 
med gott klimat, men nära intill 
djungeln och mycket ensamt för 
mig, då här icke finnas många da
mer i trakten; det händer att jag 
på en månad ej ser andra européer 
än min man. Jag har mycket 
tjänstfolk, så jag har tid till läs
ning och korrespondens, och jag 
skulle gärna vilja växla brev med 
en svenska. Jag älskar också mu

sik och goda böcker samt djur och 
naturen, så vi skulle nog finna 
ämnen att skriva om, och det kan 
möjligen roa eder att höra om li
vet här i tropikerna. Brev tar c :a 
30—32 dagar för att nå hit ; vi få 
europeisk post varje vecka.

Med vänliga hälsningar. I. S.
Idun, som har fru I. S :s adress, 

förmedlar gärna brev från andra 
svenskor än Asta som vilja kor
respondera med dessa fjärran nej
der. Brevportot är 30 öre.

IDUNS SKONHETS- 
INSTITUT

N :r 85. Vore tacksam om jag 
genom Idun kunde få något råd 
för håravfall. Har snarare torrt 
än fett hår. Uppe i huvudet är 
det så glest och tunt att svålen 
lyser igenom. — Såg i Idun för 
något år sedan ett recept på hår
vatten, som var utmärkt men har 
det nu förkommit. Ann Mari.

Ni skulle sköta håret med re
gelbundna tvättningar minst en 
gång i månaden samt dagligen 
skaka det, massera hårbottnen och 
kamma och borsta håret noga. 
Tvättningen försiggår i ljumt vat
ten. Sedan håret blivit överöst 
med vatten drypes såpsprit däri 
och gnuggas in överallt, så att det 
väl löddrar sig, varefter själva

tvättningen börjar. Allt fett och 
smuts skrapas upp från hårbott
nen och när hela huvudet är be
handlat flera gånger om och själ
va håret väl gnuggat, sköljer ni 
det i rent vatten tillsatt med 1 
msk. ättika eller citronsaft för att 
allt lödder skall gå bort. Därefter 
skölj ning i två nya ljumma vat
ten utan ättika och slutligen tork
ning med (helst varma) handdu
kar. Emellanåt fläktas med hå
ret, så att luften kommer in, och 
det gnuggas mellan handdukar 
uppifrån och nedåt. Först när 
det är riktigt torrt redes det ut, 
först med fingrarna länk efter! 
länk, sedan med kam. Till sistl 
tar man litet svavelpomada på fin
gertopparna och gnider in i hår
bottnen, ty detta är just den nä
ring håret behöver efter en grund
lig tvättning.

Recept på hårvatten: 15 gr. am
moniak, 2,3 del. renad sprit, 7 gr. 
svavelblomma, 7 gr. fosforsyrad 
kalk, 15 gr. kinabarktinktur, 60 
gr. glycerin. — Hårvattnet använ
des ett par gånger i veckan och 
drypes över håret genom dropp
kork, varefter grundlig massage 
av hårbottnen företages.

N :r 86. Svar till Formlös an
gående generande hårväxt. Om 
ej något av de medel som angi
vits i Iduns Skönhetsinstitut hjäl
per er får ni gå till en hudspe
cialist och låta borttaga håren med

elektrolys, vilket är det effekti
vaste medlet.

N :r 87. Jag lider av obehaget 
att ha pormaskar, isynnerhet på 
näsan, samt fet hud. Vad skall 
jag göra för att bli av med obe
haget frågar Pierrette.

Följ rådet i sv. på fr. 35 i n:r 
14. Där står en utförlig beskriv
ning på hur en hud, som har be
nägenhet för pormaskar, bör 
skötas.

N :r 88. Finns något medel att 
borttaga en kartnagel, som jag 
haft nära ett år. Har försökt 
med ympvax, som säges vara bra, 
men hjälper ej Otålig.

Ympvax hjälper nog i längden 
men man får ha tålamod. Emel
lertid är det vissa förberedelser 
att göra innan vaxet lägges på. 
Nageln skaves först av så mycket 
som möjligt med en kniv, sedan 
hålles den en god stund i hett 
såpvatten och borstas noga, därpå 
filas den med grovt sandpapper 
och sist poleras den med smär- 
gelpulver. Först därefter överbre- 
des kartnageln med ympvax och 
en fingertuta av gummi bäres 
ständigt över, tills en ny, riktig 
nagel framkommit.

N :r 89. Mitt hår har i flera 
år varit grått men jämnt och vac
kert grått. På senare tid har det 
här och var fått en gulaktig färg. 
Hur skall jag få det jämnt igen? 

Medelålders prenumerant.

FRÅGOR OCH SVAR

Fråga: Vilka kunskaper erfor
dras för , en utländsk korrespon
dent å bank eller å något statens 
verk samt hur kan jag på kor
taste tid bäst utbilda mig härför, 
då jag genom utomlandsvistelse 
äger ganska goda språkkunska
per? Vilken lön lämnas å dylik 
plats? Är betyg från 8 klasser 
absolut nödvändigt för att kom
ma in vid ett statens verk som ut
ländsk korrespondent?

Tacksam för så utförliga upp
lysningar som möjligt till

”S p råkm tresserad.”
Svar: Om språkkunskaperna

äro goda, räcker realskoleexamen 
som kompetens. Men för en ut
ländsk korrespondent fordras även 
stenografi och maskinskrivning. 
Bäst därför att genomgå en så
dan kurs eventuellt i förening 
med hankkurs vid någon han
delsskola. Sedan kan ni räkna på 
en god plats.

Fråga: Vore tacksam om någon 
av Iduns ärade läsare skulle vilja 
vara vänlig lämna mig råd och 
upplysning i följande frågor. Är 
mycket intresserad av allt inom 
mode- och textilbranchen och har 
nu tänkt resa till Paris i nästa 
månad för vidare utbildning. 
Undras om det finnes skola för

VELOCIPEDEN
är alltid försedd 

med vidstående 
märke — en ga
ranti för kvalitets- 
vara. Vi hänvisa i 
övrigt till vår ka
talog och broschyr, 
som gratis erhållas 
hos våra återför
säljare eller direkt 

från oss. 
AKTIEBOLAGET

NYMANS VERKSTÄDER!
UPPSALA

£>]

Oatfoe
SNOW

NI SER MERA FÖRHOPPNINGSFULLT PA FRAMTIDEN OCH BEVARAR 
UTSEENDET långt yngre, om Ni vårdar ANSIKTET, och skyddar det varje 
dag med OATINE), som är välluktande och behagligt i bruket — ingnidning och av- 
torkning —. OATINF gör den nya hud, som ständigt bildas, mjukare och vackrare. 
(Undvik irriterande tvål, som gör huden torr och förorsakar sprickor). Begär ut
tryckligen OATINE ”Vit burk — grönt lock” och tillbakavisa alla efterapningar. 
OATINE fås överallt i tub eller burk à Kr. 2: 50 samt i stor burk med tredubbelt 
innehåll Kr. 5 : —.

mild och välgörande, uppsuges ögonblickligen av huden vid lätt ingnidning ; den är mycket 
dryg och välluktande samt bevarar huden mjuk, klar och vacker. Fås i burkar à Kr. 2: 50 
och Kr. 5:—.

Tillerkänd 19 Grand Prix & Gnidmedaljer.
E OATINE COMPANY A.-B., London, Paris A Stockholm

Nederlag: Luntmakaregatan 79. Tel. Vaia 142 24. ©
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V I T R U M S 5

IFERROL!
är det kraftigast aptitgî- S 

S vande och mest stärkande jj
jjj av alla moderna organiska =

järnpreparat. Synnerligen 5 
lättsmält föredrages det av S 

E den ömtåligaste mage. Vid jj
E blodbrist och svaghet av §

största verkan. Dess ange = 
näma smak gör att det med E 
lätthet tages av såväl bara S 

S som vuxna. jj
jj Tillverkas å
I APOTEKET VASENS APOTEKS- § 
E VARU CENTRAL VITRUM, jj

STOCKHOLM
E Originalflaskor om 500 gram. jj
jj Fås å alla apotek.

Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl.
iiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiimiiiniif:
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utbildning inom branchen kläd- 
sömnad eller det gives möjlighet 
få genomgå kurs på något av de 
kända modehusen. Hur ställer 
priset sig, etc.? Skulle det se
dan löna sig i Stockholm öppna 
ateljé för klädsömnad. Kan för
tjänsten bliva så stor att man 
kan leva därav? I annat fall vil
ken branch skulle bättre löna sig.

Mycket tacksam även för adress 
till något trevligt pensionat.

Rådvill.
Svar: En adress på en sömnads- 

akademi i Paris lämnas härmed: 
Academie Canonne, 31 rue de 
Sèvres, Paris 6. Sätt er skriftli
gen i förbindelse därmed för att 
vinna önskade upplysningar. .. Ef
ter en genomgången kurs där är 
det möjligt att få anställning vid 
något större modehus. Kurser på 
sådana ställen givas ej. Huru
vida det sedan är någon idé att 
sätta upp ateljé i Stockholm får 
framtiden och den skicklighet ni 
vunnit utvisa.

Pension Vesques, 31 rue Van
neau, Paris, kan rekommenderas.

Fråga: 1) På vilken sida av 
hårt bröd — den håliga eller slä
ta — bör smöret bredas? 2) Kom
mer man i vinter att använda lju
sa strumpor till mörka skor (t. ex. 
ljusgrå eller benfärgade strumpor 
till svarta lackpumps och svart si
den klänning) eller kommer man 
att återgå till strumpor och skor 
i samma färg? 3) Kommer man 
att ha långa eller korta jumpers 
i vinter? Någon trevlig modell? 
4) Bliva kjolarna långa eller kor
ta i vinter? Bliva klänningsliven 
fortfarande långa?

Prenumerant.
Svar: 1) Det går mindre smör 

åt om man breder det på den slä
ta sidan av brödet, annars spelar 
det ingen roll på vilken sida man 
breder det. — 2), 3) och 4). An
gående de blivande moderna får 
ni studera de modekrönikor, som 
tid efter annan stå i Idun. Och 
för att få en vacker modell till en 
jumper, behöver ni blott studera 
trikåaffärernas fönster.

Fråga: Vad är klädseln för 
herre på supé (70-årsdag) — även 
damer äro bjudna? Oviss.

Svar: Beror på hur stor till
ställningen är. Säkrast är nog att 
ta frack.

Fråga: Finnes det i Stockholm 
ingen läsklubb eller lånebibliotek, 
där god engelsk litteratur kan er
hållas på hemlån? Många äro de, 
som utan att ha råd att inköpa 
ens ett fåtal nyutkomna böcker i 
England, gärna skulle vilja följa 
den litterära utvecklingen i det 
stora anglosachsiska kulturområ
det. För ett par år sedan före
slogs, att en sådan klubb skulle 
bildas genom Anglo-Swedish So
ciety, men mig veterligen har det
ta ej blivit av.

Anglophil.
Svar. Just i höst, 1 oktober, 

startas en dylik klubb för första 
gången i Stockholm. Det är Mr 
och Mrs Napier, som båda ha 
starka litterära intressen, som ta
git initiativ därtill. De ämna 
grunda en läsklubb, öppen tre da
gar i veckan 2.30—6 e. m., för 
hemlån av verkligt värdefull ny
utkommen engelsk litteratur. Av
giften för halvår är 8 kr. och då 
får man byta böcker så ofta man 
önskar. Man kan också erhålla 
och återsända boklån pr post, så 
att biblioteket blir tillgängligt 
även för landsortsbor. Vidare 
upplysningar genom Mrs Napier, 
Sveavägen 116, Stockholm.

Reader.

Fråga: Jag har tänkt bli sjuk
gymnast och undrar, om det for
dras mycket höga betyg för att 
bli antagen vid Gymnastiska Cen
tralinstitutet. Vilka ämnesbetyg 
lägges största vikten vid? Har 
tänkt genomgå endast den ettåri

Under

25 augusti — 1 september
komma utställningar och demon
strationer att hållas hos våra 
auktoriserade Ford-försäljare. 
Övertyga Eder om Ford-vagnar- 
nas överlägsenhet i fråga om pris
billighet, sm.dig manövrering och 
lättskötthet genom att besöka 

Ford-veckans utställningar !

STOCKHOLM

S. 28-150—450

Tillverkar:

" 1 Sockerfabriks '.1
Huvudkontor MALMÖ, Fersens väg 9.

Canary Raffinad (Märke A). Ofärgat toppsocker i varie
rande storlekar från 3 till 9 kg. Synnerligen hög kva
litet, särskilt lämplig till syltning och saftning samt för 
sådana ändamål, där praktiskt taget kemiskt rent socker 
erfordras. Innehåller 99.95 % kemiskt rent socker.

Fin Raffinad (Märke B). I kvalitet och storlek som före
gående, men svagt färgat. Innehåller 99.95 % kemiskt 
rent socker.

Kristallbitsocker (Märke D). Byxsocker i bitar med grövre 
kristallstruktur. Innehåller 99.95 % kemiskt rent socker.

Adantbitsocker (Märke B). Sågat lyxsocker i bitar med 
fin kristallstruktur. Innehåller 99.95 % kemiskt rent 
socker.

Bitsocker (Märke F). Vanligt bitsocker med fin krisall- 
struktur. Innehåller 99.95 % rent socker.

Paketbitsocker (Märke BP resp. FP). Såväl Adantbit
socker som vanligt bitsocker saluföras i originalpackade 
paketer om 2 till 2% kg. Denna förpackning är genom 
sin renlighet och lätthet att hantera särskilt lämplig för 
hushållsbruk.

Siktad raffinad (Märke H). Synnerligen finmalet strö
socker av hög kvalitet. Bämpligaste strösocker till jord
gubbar, bär, filbunke etc., då det genom sin stora lätt- 
smälthet verkar intensivt sött. Även lämpligaste socker 
vid bakning av kakor och finare bakverk. Saluföres i 
två kornstorlekar (Märke H I, resp. H II). Innehåller 
99.93 % kemiskt rent socker.

Malen raffinad (Märke J). Malet strösocker av ordinär 
kristallstorlek. Innehåller 99.93 % kemiskt rent socker.

Pärlsocker (Märke KX). Socker med fin kristallstruktur, 
krossat och siktat ungefär i något större än risgryns 
kornstorlek. Bämpligt att beströ kakor och bakverk 
med. Innehåller 99.90 % kemiskt rent socker.

Melis (Märke K II, KIV och KV), 
som saluföres i tre kristallstorlekar, 
kemiskt rent socker.

Omalet strösocker, 
Innehåller 99.88 %

Vitt krossocker, syltsocker (Märke B). Ofärgat socker, 
krossat i stycken av varierande storlekar. Bämpligt till 
sylning och saftning. Innehållande 99.95 % kemiskt rent 
socker.

Vitt krossocker B. B. (Märke M). Socker av hög kvali
tet, hugget i bitar av varierande storlekar. Bämpligt vid 
kokning av sockerlag. Innehållande 99.92 % kemiskt 
rent socker.

Vitt pudersocker (Märke N). Strösocker av något lägre 
kvalitet, men med praktiskt taget samma söthetsgrad 
som ordinärt strösocker. Bämpligt till matlagning. In
nehåller 99.63 % kemiskt rent socker.

Gul bastard (Märke O) Svagt gulaktigt strösocker. In
nehållande 99.44 % kemiskt rent socker. Bämpligt för 
matlagning och fabrikationsändamål.

Brun bastard (Märke P). Brunt, något sirapshaltigt soc- 
I ker, lämpligt till bakning av pepparkakor och vissa bröd

sorter. Innehåller c:ä 92 % kemiskt rent socker.

Kandisocker (Märke T). Storkristalliniskt socker i stän
ger. Användes för direkt försäljning som bröstsocker etc.

Dessutom tillverkar bolaget Golden sirap och Mörk sirap av utmärkt kvalitet.

Samtliga dessa märken föras av varje välsorterad speceriaffär.
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ga kursen. Äro en sjukgymnasts 
framtidsutsikter dåliga?

”Normalkompetens”.
Svar: Fordringar för inträde 

vid Gymn. Centralinst, äro god 
hälsa samt avgångsbetyg från 8- 
klassigt läroverk. Goda. betyg i 
geometri, fysik och kemi är för
delaktigt. Någon ettårig kurs vid 
nämnda anstalt gives ej.

För närvarande är det ej gott 
om platser för sjukgymnaster.

Fråga: Undrar om Idun kan 
föreslå mig någon lämplig musik
pedagog i Stockholm? ■ Jag^ har 
studerat musik (piano) i 6 år — 
senast i Budapest, och har den 
nyaste metoden (s. k. Gewichts- 
metod).

2) Finns det utsikter att få as
sistera vid något modedansinsti
tut i Stockholm? Jag är 20 år, 
har studerat balett , i 3 år och 
även tagit lektioner i plastik och 
modern dans. Svar till

Kvinnlig prenumerant.
Svar: 1) Vänd er till Stock

holms Musik-Institut, Sturegatan 
56.

2) Bästa sättet för att få en 
sådan plats är att annonsera.

Fråga: Vilka läroböcker böra 
användas för att själv kunna lära 
lapska språket? Vilket annat 
språk utom finska liknar det 
mest?

”Språk”.
Svar: Bland läroböcker i lap

ska språket nämnas : Wiklunds 
lärobok i lapska språket. (Lule- 
lapska) 1901, samt Lapisk ele- 
mentarlærebog av S. Nielsen. 
(Norsklapska).

Besläktade språk äro bland an
dra utom finska : estniska, lettis
ka, mordvinska (kring Volga), 
voguliska (på båda sidor . om 
Ural), ungerska eller magyariska 
m. fl.

Fråga: 1) Har hänt att unga 
män gjort sällskap till min bo
stad, när vi varit på supé el. dyl. 
hos någon gemensam bekant, är 
det då damens skyldighet tacka 
för sällskapet? Det har jag al
drig gjort, men vanligen har 
herrn tackat för ”samvaron” el. 
dyl. Nämnda utfryck tycker jag 
låter rysligt. Är det för at.t jag 
varit oartig, han förekom mig?

Gås-Lisa.
Svar: Vanlig hövlighet fordrar 

att man tackar för sällskapet.
Fråga: 1) Hur uttalas ”Yoga” ; 

hon omtalas i läseboken Hem och 
hembygd, skall man säga Joga el
ler som det står? Säger man pre
sentera eller skall ng-ljud höras? 
2) Är det vanligt att brodera 
band att omknyta duktyg, servet
ter och handdukar med för att 
det ska se prydligt ut i linneskå
pet? Jag tycker sidenband äro så 
svaga. Kan jag brodera tygrem
sor och vad är då lämpligast att 
ta för broderi. Korsstygn? 3) 
Hur få violdoft åt linnet? Har 
försökt med pulveriserad violrot 
men tycker det är så ovaraktigt. 
Ska jag sy påsar och lägga in 
pulvret torrt i dem, eller hur ska 
jag göra? — 4) Hur utläses ”sto
res”. 5) Bör en tandläkare titu
leras med doktor? När man skri
ver ska då ”herr” stå före dok
tor eller efter?

Svar: 1) Uttalas Jåga. — 2) 
Man kan säga vilket man vill av 
de två. Men varför ej använda 
det svenska ordet ”föreställa”? — 
Det är ganska vanligt med bro
derade remsor i detta fall och 
väljer man broderingssätt efter 
egen smak. Vill man ha siden
band kunna de för styrkans skull 
fordras med något tunnt tyg, ej 
knytas utan fästas ihop med 
tryckknappar och prydas med en 
rosett av band. 3) Violdoft åstad
kommes, som är mer varaktig .än 
pulveriserad violrot, genom att 
drypa violextrakt på bomull, som 
sedan sys in i en liten sidenpåse. 
— 4) Utläses, stårs. — 5) 'En 
tandläkare tituleras vanligen med 
doktor, men på en adress sättes: 
Tandläkaren herr N. N.



Fråga: När jag personligen 
överför hälsningar från en familj 
till en i min hemtrakt boende för 
mig obekant familj, skall jag då 
först presentera mig?

2) När jag vid min kamrats 
förlovning sänder mitt visitkort 
med lyckönskan, skall jag då när- 
sluta två kort? Även om jag en
dast känner ena parten?

De förenade fråge sy strama.
Svar: 1) Naturligtvis skall ni 

presentera er. 2) Om lyckönskan 
går så formellt till, skadar ej att 
medsända ännu ett kort.

Fråga: Vore tacksam för upp
lysningar angående utbildning till 
Röda Kors-sjuksköterska. Kan 
man börja som elev vid vilket 
sjukhus som helst.

Studentska 18 år.
Svar: En sjuksköterska, utbil

dad vid vilket sjukhus som helst 
kan ingå i Rödakorsringen liksom 
i en gemensam sjuksköterskeföre- 
ning, men för utbildning till vad 
som inom läkarekretsar menas 
med ”Röda Kors-sjuksköterska” 
fordras att ha genomgått Röda 
Korsets sjukvårdskurser (3-årig) 
i Stockholm. Därpå tillhör man 
”inre ringen Rödakorsare.” Alla 
upplysningar för utbildning här
för lämnas av föreståndarinnan 
vid Svenska Röda Korsets Sjuk- 
sköterskehem, Kammakaregatan 
66, Stockholm.

Jojo, jag tror det smakar bra det där, min 
gode krigsman,

Ja, ingen uti flere mil marschera ulan 
P1X kan.

Fråga: Undrar hur jag skall 
kunna komma i besittning av ett 
konterfej (vykort) av den store 
målaren Joshua Reynolds. Vågar 
tyvärr ej ”saxa” honom ur min 
broders konsthistoria. — Beund
rar honom gränslöst!

"Antik". _
Svar: I Carl Laurins konsthi

storia (sista uppl.) finns repro
duktion av Reynolds självporträtt, 
vilket också återfinnes i de stör
re och mindre ”konstböckerna” 
med reproduktioner av hans verk, 
utgivna på engelska. Finnas i 
varje bokhandel. Vykort är svå
rare att erhålla här; möjligen 
kunde ni skriva till vykortsför- 
säljningen vid National Gallery, 
London. Bredas porträtt av 
Reynolds kan möjligen i repro
duktion erhållas på Nationalmu
seum, Stockholm, reproduktions- 
avdelningen.

Fråga: Vore mycket tacksam 
att få veta hur man skall ta bort 
bruna fläckar (troligtvis matfläc
kar) på en skär crepe de chine 
klädning. Tacksam för svar vore 

Wega.
Svar: Säkrast vore att sända 

klädningen på kemisk tvätt.
Fettfläckar bruka eljest för

svinna med bensin eller eter, om 
man själv vill försöka.

Fråga: Vore tacksam få veta 
var handarbetslärarinnor utbildas.

Svar: Vid Hulda Lundins hög
re Slöjdseminarium, Stockholm. 
Vid Föreningen Handarbetets 
vänner, Stockholm, och Andrea 
Eneroths Handarbetsseminarium, 
Kommendörsgatan 32, Stockholm. 
Vid Maria Nordenfelts Högre 
Handarbetsseminarium, Göteborg 
samt vid Fackskolan för huslig 
ekonomi i Uppsala.

Fråga: Godhetsfullt upplys hur 
man i Gustaf skyrkan, Köpenhamn 
skall arrangera ett bröllop, som 
äger rum i mitten av december. 
Man kan ju använda sällskaps- 
klädning? Brudgummens klädsel? 
Skall präst eller församling ha 
ersättning och i så fall hur myc
ket? Hur långt i förväg bör man 
anmäla vigseln?

Skulle även vara tacksam för 
upplysning om även Kristiania 
har Svensk kyrka.

. ”Christmas”.
Svar: Prästen vid svenska kyr

kan underrättas i god tid om vig
seln. Attest om lysning medtages. 
Klädseln är' sådan man själv be
hagar. Är vigseln på f. m. ha 
både brud och brudgum förmid
dagsdräkt. Ersättningen för vig

seln bestämma kontrahenterna 
själva, såvida det ej finns en 
fastslagen taxa. I Kristiania är 
svenska kyrkan under byggnad.

Fråga: Vill någon av Iduns lä

sarinnor giva mig ett gott råd hur 
jag lättast och tillförlitligast skall 
gå till väga med märkning av en 
massa linne. Linnet skall mär
kas med märkbläck, men var skall

jag få köpa ordentligt märkbläck, 
dels sådant som sitter i och 
först och främst sådant som ej 
fräter sönder tyget? Jag har köpt 
en stämpel och fick även bläck
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på samma ställe samt en mycket 
omständig beskrivning på förfa
ringssättet. Jag märkte endast 
några plagg (med största nog
grannhet) vilket utföll på så sätt, 
att vid första tvättning flöt bok
stäverna tillsammans och blev 
oläsliga. Bläcket sitter visserligen 
i, men har ej blivit svart utan 
gråblått. Antagligen är både bläck 
och stämpel förkastligt av denna 
sort. Innerligt tacksam för svar 
är Föreståndarinna på nybörjad 
anstalt.

Svar: Vid märkning med märk
bläck måste man antingen stryka 
det märkta eller låta det ligga 
länge i solen, innan man skickar 
det till tvätt. Gör man så, brukar 
märkning med vanligt märkbläck 
bli effektiv.

Idun.

LÄSARINNORNAS
SPALT

FRÄGOR.
Bot för stamning.

Sedan min tidigaste barndom li
der jag av stamning. Tyvärr har 
intet blivit gjort för mig hittillf 
till följd av min omgivnings tro 
att det vore lönlöst att söka få 
bort detta s. k. ”lyte”. Ända tills 
mitt 25 år har jag således haft 
att genomkämpa det lidande stam
ningen medför, varit berövad hop
pet om att kunna bli frisk och 
ansett mig vara utestängd från 
alla utkomstmöjligheter. Till all 
lycka tycks äntligen den tid vara 
förbi, då stamningen ansågs 
”obotlig”, och av en ren händel
se, en lycklig sådan för mig, blev 
jag för en tid sedan tillrådd att 
söka doktor Kallenberg i Sthlm, 
som med framgång behandlat 
stamningspatienter. Hur glad och 
hoppfull jag blev över denna un
derrättelse kan här ej beskrivas. 
Måhända någon olyckskamrat kan 
tänka sig in i mina känslor ! Och 
dock måste det finnas ”malört i 
glädjebägaren”. Den hjälp, jag 
så väl behövde, kan jag ej söka 
i brist på medel. Min far, som 
är den enda närmaste anhörig jag 
äger, saknar medel att hjälpa till 
följd av ekonomiska förluster de 
sista åren. Sedan ett år tillbaka 
åtnjuter jag andra människors 
gästvänlighet. Behövde förden
skull komma i tillfälle att försörja 
mig själv, men förrän jag blivit 
fri från detta förfärliga tryck, 
detta lidande, som går under 
namnet stamning, kan jag intet, 
intet taga mig för.

Vem vill hjälpa? Även de min
sta bidrag mottagas med största 
tacksamhet genom ”Idun”, där de 
influtna medlen redovisas.

Olycklig men hoppfull.
Handarbete önskas. Har under 

mitt dagliga arbete ofta långa 
stunder lediga, fastän jag då ej 
får avlägsna mig från arbets
lokalen. Skulle då gärna vilja ha 
tag på något trevligt ”handarbete” 
av vad slag som helst, gärna nå
got, som jag sedan på något 
sätt kunde få avyttrat. Ha Iduns 
vänliga läsarinnor något uppslag 
att ge mig? — Jag är bildad, 
språkkunnig, händig och artistisk.

Hagar.

BREVLÅDA

RED:S BREVLÅDA.
22 år och 18 år upplysas i all 

vänlighet att rena annonser natur
ligtvis inte införas på frågoavdel- 
ningen utan hänvisas till annons
spalterna.

E. H., Göteborg. Citatet finnes 
i Ellen Keys Verdandiskrift 
”Skönhet för alla”, sid. 48 i 4 :e 
upplagan.
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Det kan gälla barnets liv
när aptiten blir dålig och. störningar i matsmältningen uppkomma 
på grund av olämplig näring. Särskilt under den varma årstiden 
förekomma ofta magsjukdomar av allvarligaste art bland barnen, 
beroende på bakteriehaltig eller på annat sätt oren och olämplig 
föda. Dessa faror övervinnas och förebyggas med hjälp av 
NESTLÉS BABNMJÖL, som under ett halvt århundrade räddat 
livet på tusentals barn.

Läkare rekommendera

N E ST L Es
BARNMJOL

Tidningen

— organet för Södermanland — 

främst för Eskilstuna!

Affärsmän!

FOLKET
koncentrera Eder annonsering för Söderman
land i tidningen Folket. Utkommer varje 
helgfri eftermiddag från Eskilstuna samt 
sprides till Strängnäs, Nyköping och Katrine
holm.

Observera!
Tidningen Folket utkommer varje lördag med 
särskild litterär avdelning samt avdelning med 
text för kvinnan och hemmet. Observera detta 
vid annonsering.

Då FOLKET
vinner allt större popularitet,

upplagan går stadigt framåt
är tidningen att hänföra till de bättre annonsorganen i landsorten.

fi w,

y/ ar <2tv 
icickorhot fory-v I kor •wVVuwAAnA/

jTn^^CLsbondcC

isSmi

MMi

m

— 887 —



GÖTA KANAL
SVERIGES VACKRASTE TURISTLED
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Stockholm—Göteborg eller vice versa. 

Besök 1 Trollhättan, Vadstena m. fl. platser.

Begär prospekt och turlista hos Resebyråerna eller direkt från

ÅNGFARTYGS AKTIEBOLAGET GÖTA KANAL
GÖTEBORG • STOCKHOLM

3

iiiiiiiii

HAVR.ELMLLST

va

,starK^

Två berömda engelska skåde
spelerskors uttalanden om beva
randet av ett vackert utseende.

”Då jag ser en dam med en 
charmant hy, är jag genast på 
det klara med, att om jag för 
ett ögonblick kunde se hennes 
toilettebord, så skulle jag bli 
varse en burk Mercolized 
Wax.”

Peggy O’Neil.

MERCOLIZED WAX
(Engelskt sKönhetsvax)

”Den dam, som önskar få ett 
vackert utseende bör använda 
Mercolized Wax varje kväll. 
Det är det enda medel, som 
fullständigt borttager den gam
la, spröda huden och giver ut
seendet en ungdomlig fägring.”

Jose Collins.

Upplöser och avlägsnar inom loppet av 14 dagar den gamla och spröda yttre huden, så att den nya, 
undre huden kommer till sin rätt. Mercolized Wax rensar även porerna och giver en frisk hy.

Intet kan mäta sig med Mercolized Wax som gör huden mjuk och kommer rynkor att försvinna. Ni 
bör icke underlåta att försöka det, ty det kommer att bliva något oumbärligt för Eder. Nöj Eder icke med 
något, som säges vara lika bra utan begär att Eder handlande anskaffar just

MERCOLIZED WAX
(uttal : mörrkålajsd)

ty då får Ni lön för mödan.

Erhålles i parfymerier, hos frisörer i burkar à 3.50 samt bleckaskar om tredubbla innehållet à 6.00, 
eller med portotillägg (vid order för kr. 10.00 portofritt) direkt från

A.-B. ALFRED BENZON & C:o
STOCKHOLM • MALMÖ - GÖTEBORG

M. W. 11
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